
Előhang

A legjobban a tavaszi reggeleket szerette, a tenger fölé emelkedő arany-rőt napkorongot, a bíborfényben ragyogó felhőket, a kellemes meleget ígérő, de még csípősen friss levegőt, a színpompás kertekből áradó, hajnali párákkal dús virágillatot, a délszaki táj buja szépségét. Lelke ilyenkor szinte megbékélt a sorsával és a távoli hazához kötődő keserédes emlékei sem gyötörték annyira a szívét. Nyáron a kegyetlen forróság hamar sárgára aszalta a kikelet üde zöldjét, a nagy meleg minden teremtett lelket kegyetlenül meggyötört, az ősszel beköszöntő tartós esők barnásszürkévé áztatták a hőség által el nem égetett szépség maradékát, a téli viharok pedig túl gyakran szántották fel a tenger végtelenbe vesző tükrét. Ilyenkor a keleti láthatárt szinte láthatatlanná mosták a kavargó köd- és felhőpamacsok, a nyugatról, a szárazföld felől lezúgó széllökések tarajos habfodrokat varázsoltak a bukóhullámokra, miközben Zephürosz vad lehelete megtépázta a fák lombját, és ezüstösen csillogó olajfaleveleket röptetett napkelet felé.

Vad és fenséges volt a haragvó természet, lenyűgözte a rakoncátlan, megzabolázhatatlan erők tánca, ám túl régóta élt már ebben a házban, túl sok ítéletidőt szemlélt a széllökésektől zörgő ablakok mögött, nem csoda, hogy közömbös lett számára az elemek tombolása. Ha a fennen való Isten – akit oly kevesen tisztelnek ezen a távoli földön – mégis őszi-téli fergeteget zúdított a vidékre, már csak azért fohászkodott, hogy minél előbb legyen vége. Ahogy teltek az évek, mind érzékenyebbé vált a lába, a köszvény támadása egyre gyakrabban kínozta, és amikor a müezzinek fadzsrra hívó kiáltása nyomán felpattantak a szemei, a takaróját félrelibbentve vizsgálgatta a térdeit. Ha nem dagadtak meg orvul, nyugodt napra számíthatott, ám ha a felpuffadt, megfeszülő bőrt simították végig a hajnali fény lágy sugarai, két dolgot is megtudott egyszerre: ismét vihar közeleg és megint kínosan lassan, sziszegve kell majd botorkálnia. Ilyenkor eszébe jutottak gyermekkori tanulmányai, mikor Badinyi János – ez a középkorú, megfontoltan beszélő és minden gondolatát alaposan mérlegre tévő nemesember – matematikára, grammatikára, históriára, geográfiára és ennyi év távlatából már ki tudná megmondani, hogy milyen egyéb tudományokra, no meg a rangjához méltó viselkedésre és gondolkodásra oktatta. Egy alkalommal azt mondta, hogy Buda vára mellett a Mindenható gondoskodása nagy kincset adott a magyar nemzet kezébe, ám az isteni ajándék gyümölcseit már vagy másfél évszázada csak a pogány élvezi. Badinyi uram szerint olyan meleg források fakadnak a földből és kősziklából, amelyek a Teremtő kegyelméből enyhülést jelentenek mindenféle emberi nyavalyára a meddőségtől a hátfájáson keresztül egészen a csúz kínjaiig. A derék tanító még azt is megemlítette, mily dicső és hatalmas az Úr, hiszen a föld mélyéből, az ördög birodalmából feltörő, a pokol tüzei által hevített vizek megnemesülnek az Ő akaratától és gyógyírt nyújtanak a szenvedőknek.

Zsendülő gyermekként szinte tátott szájjal hallgatta ezt a csodát, de saját maga sosem tapasztalta meg a varázslatos vizek hatását. Egyrészt nem volt rá szüksége, hisz fiatal éveiben majd kicsattant az egészségtől – ugyan ki gondol a hajlott kor nyűgeire, ha pezseg benne az erő és az életöröm –, másrészt a budai vár nyolc éven keresztül dacolt a nemzet akaratával és őrsége mindvégig kitartott az ausztriai ház mellett. Ha akart volna, akkor sem mehetett volna a hon szolgálatában megfáradt tagjait Isten csodálatos forrásaiban megpihentetni. Magyarhon volt az is, az ország szíve, de idegen erő irányította minden dobbanását. Badinyi mester sokat mesélt a nemzet egykorvolt nagyságáról, a Béla király által felépített Duna melletti sasfészek fényes időket látott falairól, Mátyás csodálatos palotájáról és udvaráról, amelynek tündöklése a fél világot beragyogta. Gyermeki képzeletét lángra lobbantották a belső szenvedélytől fűtött szavak, látta, amint az őszülő hajú, kissé testes férfi szemében szikrák táncoltak és arcát pirosra festi a lelkesedés. Számtalanszor elképzelte, hogy ha átveszi korán elhunyt atyja örökét, azon nyomban nyeregbe száll és meg sem áll Buda váráig, ám az élet minden számítását keresztülhúzta. Anyjától, hazájától elszakították, idegen földön nevelték, és mire sikerült hazatérnie, gazda nélkül maradt birtokainak rendbetétele minden idejét felemésztette. Buda látása egy mind távolabbról felsejlő gyermeki álomkép maradt, amely aztán a szabadságharc kitörésével végleg semmivé foszlott. Ha sikerült volna megtörni a császári őrség ellenállását, ha kuruc kard vághatta volna le a bástyákon és tornyokon éktelenkedő kénsárga lobogókat, ha végül nem vesz rajtuk erőt a birodalom újra és újra támadásba lendülő serege, akkor talán beteljesíthette volna a régi álmot és imát mondhatott volna a budavári Nagyboldogasszony-templomban. Nem a meleg források, nem Mátyás palotájának romjai, még csak nem is a harcokban megtépázott, hősi történeteket regélő falak, hanem a térdét nyomó hideg kő vonzotta; egy pillanat, amikor az ország szívében egyedül lehet az Úrral.

Azonban túl sok volt a „ha”, a Mindenható másképp akarta. Sosem jutott el Budáig, és ebben az életben már nem is teheti be oda a lábát; az imáit itt kell elmondania a Márvány-tenger partján álló kápolnájában. Tél vagy nyár, neki egyre megy, reggel felkel, felöltözik és a lábától függően határozott vagy reszketeg léptekkel indul az oltár elé, az Úr kegyelmét kérni szegény nemzetére és saját, bujdosó fejére.

Már jó másfél évtizede minden nap, hogy ebben a kies kis városban letelepedtek, ugyanúgy telt el. Reggel fél hatkor a főbejáratnál megszólalt a cselédség ébresztője: a főkapunál strázsáló janicsárok megütötték a dobot. Mire az immár neki szóló második dobszó felhangzott – pontosan hat órakor – zsongott a ház környéke a szolgálattevők nyüzsgésétől. Mikes Kelemen is csak ekkor lépett be a szobájába, addig senki sem háborgatta a nyugalmát, bár ő már a fadzsr első rakájakor ébren volt, nyitott szemmel hallgatta a dobszókat és – a hajnali áhítatra várva – megnyitotta lelkét a Teremtője előtt.

Hatkor felkelt, felöltözködött, majd a kápolnába sietve misét hallgatott. Mise után az ebédlőházába igyekezett, maradék hívei körében kávézott és dohányzott, míg nyolc órakor hármas dobszó jelezte a második mise kezdetét. A délelőtt további részében visszatért a lakóházába, írt, festegetett, még az asztalosmesterségbe is belekóstolt. Fél tizenkettőkor újabb dobszó hívta a pontosan délben kezdődő ebédre a bujdosókat. Délután háromkor visszavonult a kápolnájába, ahol egyedül imádkozott, majd ismét munkához látott, de este öt után újabb misét tartottak, fél hétkor megszólalt a vacsorára hívó dobszó, amely után nem sokkal visszavonult a szobáiba. Nem pihent le rögtön, de bármikor hajtotta is álomra a fejét, hajnali kettőkor ismét felkelt ájtataskodni.

– De hát ez tiszta klastromi rendtartás! Kibírhatatlan! – fakadt ki György fia, amikor 1727-ben meglátogatta az apját, ám az idősödő fejedelem csak mosolygott a háborgásán. Maradt a korán kelés, a gyakori imádságok; Isten rendelése szerint a fiúnak kellett követnie az apját, és nem fordítva. Az ifjú herceg végül meghátrált atyja eltökéltsége előtt és maga is buzgón fohászkodott, amikor itt volt az ideje.

Vajon tényleg a vallásos áhítat fűtötte a szívét, amikor velem együtt a kápolnában térdepelt, vagy csak arra kérte gondolatban az Urat, hogy minél hamarabb váltsa meg a rá kényszerített rabságból? – merengett el a fejedelem kisebbik fiának jó nyolcadfél évvel ezelőtti érkezésén. Ha magyarságunkat vagy gerincünket kellett megtörni, a bécsi udvar mindig jó munkát végzett. Anyjától elszakították, léhának és nemtörődömnek nevelték, nehogy a nemzet és az én reménységem lehessen. Már azután született, hogy engem fogságra vetettek, és csak huszonhat éves korában találkoztam vele először. Mindent megtettem, hogy a neveltetésében tátongó űrt kitöltsem, és nevéhez, rangjához méltó férfiút faragjak belőle, de az udvari léhűtők lélekrombolását semmivé nem tehettem. Az legalább akkora csoda lett volna, mint a tenger megnyílása Mózes népe előtt! – sóhajtott csalódottan. Elégedettek lehetnek a bécsi urak, a fiam egy minutát sem veszélyezteti a nyugalmukat…

Már jó ideje ébren volt, nyitott szemmel hallgatta a müezzinek hajnali énekét, valamint a félhatos dobszót. Körülötte ébredezett a város. Kordékerekek nyikorogtak, az utcán kóborló ebek összekaptak egy macskával, valahol két asszony perlekedett hangosan, a vízre szálló halászok kurjantásai felelgettek egymásnak, tucatnyi kakas kukorékolt a környéken – úgy tűnik, a kakasok a világ minden részén ugyanúgy zajonganak, mint a régen látott hazában –, egy örmény kalmár a korai órával mit sem törődve kínálgatta a portékáját, fegyvercsörgés és ütemes lábdobogás hallatszott – megérkezett az őrt álló janicsárok váltása – dallamosan burukkoltak a közelben fészkelő szürke gerlepárok, megostorozott szamár bőgött panaszosan, Rodostóban új reggel kezdődött. Melegbarnán sötétlő szemei megpihentek az ablakok fénylő négyszögén.

Hogy szalad az idő, már ezerhétszázharmincöt március tizenkettedike van. Néhány hét híján tizenhat éve költöztem ebbe a házba, vándorolt tekintete lassan végig hálószobájának falain. Akkor azt hittem, hogy csak rövid időt töltök majd itt, ám az Úr másképp rendelkezett. És most már nem bizakodhatok, hogy valaha is jobbra fordul a kishaza sorsa. Még ha az Úr csodát tenne és megroppanna Bécs hatalma, én már akkor sem vehetnék részt az új küzdelemben, tapogatta meg a mellkasát és a hasát. Mély levegőt vett és kereste azt a még gyenge, de hétről hétre vontatottan erősödő szorítást, amely rátelepedett és éjjeli nyugalmának egy részét már semmivé tette. Most nem érezte a lélegzetvétel súlyát, a testét sem verte ki a hideg verejték, de valahol a lelke mélyén sejtette, hogy ez csak átmeneti megkönnyebbülés. Az Úr figyelmeztető jelet küldött, az ő legszentebb keze nehezedik rá és nem engedi felejteni az elmúlás gondolatát. Készülnöm kell a nagy útra, mert hamarosan találkozom a Teremtővel. Vajon mi lesz hűséges híveimmel, ha végleg behunyom a szemem? – állt fel az ágyáról és az ablakhoz lépett.

Sokáig állt ott, szótlanul, pillantása céltalanul csapongott, egy ideig maga sem tudta, mi az, amit néz. Az ég aljáig nyújtózkodott a csillogó hullámokat görgető végtelen víztömeg, a láthatár fölött lassan emelkedő, egyre erősebb fényű napkorong fénye áttükröződött az utca túloldalán álló házak között. Miközben mélyre szívta a friss, tengerszagtól illatos szellőt, szórakozottan figyelte a sekély vízben haladó csónakokat és lapos fenekű bárkákat, megcsodálta a sirályok pillekönnyed röptét és civakodó vijjogását, méltóságteljesen bólintott az őt észrevevő és felé tisztelgő janicsároknak; élvezte mindazt a szépet, amit egy kora tavaszi, langymeleg hajnal nyújthat itt, a Márvány-tenger partján. Az élet örömeiből már csak ennyi maradt meg számára, és tudja, érzi, hamarosan ezekről is le kell majd mondania.

Ilyen az élet, legyen meg az Úr akarata! – vett egy mély levegőt és megkeményítette a szívét. Egy fejedelem sosem mutathatja a gyöngeség jeleit, még ha országát is vesztette!

Odalent megperdült a dob. A török dobos fiú igazán ügyesen, magyarosan pergette a dobverőt, ha behunyná a szemét és elfeledkezne minden egyéb zajról, akár azt is hihetné, hogy ismét a kuruc táborban van. Másfél évtizeddel ezelőtt maga Bercsényi Miklós mutatta meg a tiszteletadásra felsorakozó török dobosoknak a magyar módit, és bár az akkori fiúk mára kiöregedtek a dobolásból, Bercsényi generális pedig 1725-ben visszaadta lelkét a Teremtőjének, a magyar jelzések tudását a régiek átadták az újaknak, és most ez a földből alig kilátszó gyerkőc is úgy veri a bőrt, hogy attól rögvest vágtába csapnának a kurucok lovai.

Hol vannak már azok a nyalka, kacagányos daliák? – borult el a fejedelem tekintete, még egy könnycsepp is legördült a jobb szeme sarkából, ám a háta mögött felhangzó halk kopogtatás, majd az azt követő ajtónyikordulás hallatán újfent megacélozta a szívét és megzabolázta emlékektől dúlt vonásait.

Vetett egy utolsó pillantást a tengerre, aztán még jobban kihúzta amúgy is egyenes derekát, és megfordult. Az ajtóban ketten álltak: egy negyvenes éveit taposó nemesember, mögötte pedig Rákóczi inasa. A nemesúr vonásai néhol még őrizték az egykorvolt ifjúság emlékét, de a szeme sarkaiban gyülekező szarkalábak és gesztenyeszín hajában itt-ott felcsillanó ezüst szálak már az idő múlását jelezték. Zágoni Mikes Kelemen huszonnyolc éve szolgálta a fejedelmet, és az eltelt majd három évtizedben Rákóczi végig figyelhette, amint a nagykorúságot épp hogy csak elért fiatalból a negyvenöt évével még mindig dacoló férfiember vált. Apródként kezdte az akkor fényesen ragyogó fejedelmi udvarban, és most, ennyi év után, Rákóczi belső kamarásaként szolgálta urát. Fáradhatatlan volt, találékony és feltétlenül hűséges.

Én már vénnek érzem magam, de Kelemen csak szépen öregszik, ismerte el magában a fejedelem, aztán intett, hogy lépjenek beljebb.

– Gyertek csak!

Mikes hármat lépett előre, könnyedén meghajtotta a fejét, a balján megálló inas is a régi cselédek nyugalmával hajolt meg.

– Adjon az Úr szép napot felségednek! – szólalt meg Mikes, a szolga pedig ugyanezt motyogta.

– Nektek is, híveim! – biccentett Rákóczi. – Milyen híreket hoztál?

– Sibrik Miklós uram meghűlhetett kissé a tegnapelőtti vadászaton – válaszolta a kamarás, miközben intett a cselédnek, hogy tegye a dolgát. A kezét felemelő fejedelemről gyorsan lekerült a hálóing, a szolga előbb nedves, majd száraz ruhával törölte át a felsőtestét, aztán öltöztetni kezdte. Mikes folytatta a beszámolót.

– Erősen köhög és elég sápatag. Orvost küldtem hozzá és meghagytam, hogy ma ne keljen fel az ágyból. Amíg a főudvarmester úr fel nem gyógyul, magam látom el a feladatait.

– Jól teszed – bólintott Rákóczi, és karjait újra felemelve engedte, hogy a cseléd ráadja a magyaros mintákkal hímzett damasztinget. – Forraltass neki bort mézzel, hadd izzadja ki a nyavalyát!

– Nem fogom elfelejteni, uram.

A szolga gyorsan elé került, fürge ujjakkal gombolta összébb az ing nyakkivágását, majd az egyik székre terített felsőruházat felé nyúlt.

– Más egyéb dolog? – nyújtotta most a jobbját a fejedelem Mikes felé, és csak miután szilárd támaszra lelt, aztán emelte meg a lábát, hogy az elé tartott nadrágszárba lépjen.

– Tegnap napnyugta után üzenet érkezett Abdullah csorbadzsitól. Már visszavonultál, nagyuram, nem tartottam volna ildomosnak, hogy ilyesmivel megzavarjam az estédet.

Abdullah csorbadzsi hosszú ideig a nagyúr mellé rendelt janicsár díszőrség parancsnoka volt, és mindig kitüntetett tisztelettel közeledett hozzá. Végül elérte őt is az a sors, ami annyira jellemző volt a török tisztekre és hivatalnokokra: egy napon szultáni paranccsal átvezényelték, és azóta semmit sem hallottak felőle.

– Nocsak, még él? – vonta föl a szemöldökét Rákóczi, és megadóan tűrte, hogy az inas a másik nadrágszárat igazgassa a lábán. – Mit írt a jó Abdullah?

– I. Mahmud janicsár agává emelte, uram.

– Úgy tűnik, Allah jobban kedveli, mint bennünket az Istenünk – futott végig egy kesernyés mosoly a fejedelem arcán. – Alaposan felvitte a dolgát!

– Ajándékot is küldött, felség – folytatta Mikes –, egy illőn felszerszámozott gyönyörű arabs hátast.

Rákóczi szerette a lovakat, most is felcsillant a szeme.

– Derék ember – derült fel annyira, hogy egy pillanatra még a felkelés utáni balsejtelmeiről is elfeledkezett. – A nyolc órai mise után megnézem azt a paripát.

A cseléd betűrte az ing alját a nadrágba, aztán szorosra húzta a korcát. Rákóczi – a levegőt alaposan kifújva – behúzta a hasát, és csak akkor vett ismét lélegzetet, amikor az utolsó gomb is helyére került. Az altestét szorító érzés ismét eszébe juttatta az elmúlt hetekben többször érzett nehézlégzést. Hogy magát nyugtassa, meglapogatta az utóbbi években eléggé megnövekedett hasát.

– Már nem vagyunk olyan karcsúak, mint egykoron, igaz, Kelemen? Ezzel a pocakkal jobban hasonlítok egy tehetősebb köznemesre, mint Mányoki Ádám képeire.

– A kor egyikünk felett sem múlt el nyomtalanul, felség – bólintott a kamarás. – Szerencsére az időnként kellemetlenkedő köszvénytől eltekintve megkímélt téged a betegségektől.

Rákóczi most nem felelt, csupán a szeme vált egy pillanatra merevvé. Annyi közös évvel a hátuk mögött a kamarás azonnal észrevette, ha valami érzékeny dologra tapintott. Az inasnak mindebből semmi sem tűnt föl. Előbb a fejedelem jobb, aztán a bal lábára simította a kapcát és felhúzta a csizmákat. Rákóczi a franciaországi tartózkodása alatt igyekezett beilleszkedni a vendéglátói közé, és harisnyát húzott, de amikor a franciák rútul cserben hagyták, rögvest a sutba vágta a lyoni takácsok keze munkáját és a cselédség legnagyobb megelégedésére ismét a magyar szokásokat követte az öltözködés terén. A magyar ember lábára kapca való, nem holmi horgolt csúfság, nézte elégedetten a fejedelem lábfejére simuló kendőt a cseléd, mielőtt a fényesre suvikszolt lábbeliket felhúzta volna. Elégedetten szusszantva állt fel, kézbe vette a sötétkék, gazdagon zsinórozott dolmányt, Rákóczi háta mögé lépve feladta, majd eligazgatta az inggallért. Már ismét indult volna a székhez, ám megtorpant a fejedelem szavai hallatán.

– Most nem kell a mente, János. Enyhe a reggel.

– Értettem, nagyságos fejedelem! – hajolt meg mélyen az inas, aztán Mikes intésére szótlanul kiment és behajtotta maga mögött az ajtót.

– Valami bánt, uram? – törte meg a csendet a kamarás.

– Csak a kor, semmi más – legyintett Rákóczi. – Megöregedtem, Kelemen! Lassan lepereg órámon a homok, ki tudja, mikor szólít magához a Mindenható?

– Beteg vagy tán, jó uram? – Mikes meg sem próbálta palástolni a hangjába vegyült aggodalmat. – Hívjak orvost?

– Az én bajomra még nem találtak medicinát – sóhajtott a fejedelem. – Hamarosan betöltöm az ötvenkilencedik évemet, már majdnem kétannyi idős vagyok, mint amennyit szegény apám megérhetett. Vén vagyok, egyre jobban rám nehezedik az Úr keze…

– Én úgy látom, sápadt vagy, nagyuram – fürkészte Mikes az arcát. – Biztos valami tél végi nyavalya bujkál benned, attól ilyen borúsak a gondolataid! Meglásd, ahogy a meleggel visszatérnek a vándormadarak, a te egészséged is visszahozza majd a tavasz. Te vagy a mi reménységünk és szegény rab hazánkban is a te neved foglalják imába az emberek!

– No, azt kötve hiszem! – mosolygott szomorkásan Rákóczi. – Szerintem már a nevem is elfeledték…

– Hogy mondhatsz ilyet, nagyságos fejedelem! – háborodott fel Mikes. – A Rákóczi név összeforrott a nemzettel! Ha minden magyar szívét is kivágná a Habsburg-ház, a nép az ajkán zengő nótákkal még mindig utánad sóvárogna.

– Kegyes hazugság, de legalább jól hangzik. Huszonnégy éve várunk arra, hogy ismét fegyvert fogjon a magyarság, de egyre inkább úgy tűnik, a többség már megalkudott egykori önmagával és elfogadta önnön rabságát. Ki gondolta volna a fegyvercsörgéstől és az elégedetlenek kiáltásaitól hangos gyerekkoromban, hogy vénülő fejemnek az apátia mély csendjével kell majd szembenéznie; a némasággal, amely elfojtja a lelkesítő dalokat és megalvasztja ereinkben a vért.

Hiába keresett magában érveket, buzdító szavakat, Mikes Kelemen üresnek érezte a fejét és a szívét; semmi sem jutott eszébe, amivel ura rosszkedvét elűzhette volna. Csak álltak és pillantásuk összekapcsolódott: Rákóczi tekintete lemondást és szomorúságot mutatott, a kamarásé pedig tanácstalansággal vegyes hűséget.

Újra megnyikordult az ajtó, az inas váltotta meg őket a mind erősebb önsajnálatból. János lerakta az asztalra a kezében tartott tálcát, megigazította a rajta lévő boroskancsót és kupákat, aztán ugyanolyan halkan távozott, mint ahogy érkezett. Mikes Kelemen hálás pillantást vetett utána; végre valami, amivel egy kis mézet csepegtethet a ma reggel igencsak keserű hangulatában lévő nagyúr szívébe.

– Tegnap egy görög kalmár kötött ki a közelben, felség – nyúlt a boroskancsó felé, majd a virágméz aranybarna csillogását idéző italt a díszesebb kupába töltötte. – Magam sem hittem el, amíg meg nem kóstoltam, de volt a hajóján egy hordócska tokaji! Fogyaszd azzal az örömmel, amivel megvettem neked, uram!

– Tokaji? – Rákóczi szeme felcsillant, ahogy a kupa felé nyúlt. – Önts magadnak is, Kelemen! Megérdemled…

Összekoccant a kupák széle, lassan, kortyonként ízlelgetve itták az egykori Rákóczi-birtokról származó nemes italt.

– Ez a bor végigkísérte az életem – törte meg egy idő múlva a csendet a fejedelem. – Anyám még Munkácson mesélte, hogy amikor egybekelt apámmal, tokajit szolgáltak fel nekik az asztalnál, a születésemkor tokajival ittak áldomást, anyám és Thököly lakodalmán is ez került az ifjú pár elé, megjegyzem, akkor már én is ott ültem anyám mellett és nekem is adtak belőle, tokajit ittam a gyerekeim születése után, azzal koccintottunk, midőn Brezánból útra keltünk, az első seregszemlém előtt is tokajit töltettem a kulacsomba, és azt ittam akkor is, amikor vezérlő fejedelemmé választottak. Az Isten is megáld téged, Kelemen, el sem tudod képzelni, mekkora örömöt szereztél most nekem!

Rákóczi az asztalhoz lépett.

– Gyere, üljünk le egy kicsit! Még van időnk a reggeli miséig, váltsunk néhány szót.

Mikes látta, hogy a fejedelem milyen lassú, megfontolt mozdulatokkal foglalt helyet, és az sem kerülte el a figyelmét, amint kissé megrándult a szája sarka. Bármilyen kicsiny volt is, nem tetszett neki az a fájdalmas fintor. Aggódott ura egészségéért, de Rákóczi egyelőre nem volt hajlandó teljesen megnyílni előtte. A kamarás is leereszkedett, ám idegességében szinte az ülőke peremére telepedett le.

Rákóczi nekidőlt a széktámlának, jobbját az asztalon nyugtatta, ujjai között elgondolkodva forgatta az ivóedényt. Már többször is megcsodálta az oldalát díszítő ötvösmunkákat, de most, néhány kortynyi tokaji bor elfogyasztása után mintha újra felfedezte volna az ezüstbe vésett vadászjelenet megkapó szépségét. Erdélyi kopók üldöztek egy szarvast, a királyi vad rémülten fordította hátra terebélyes agancs díszítette fejét, az üldöző vadász pedig baljával lova kantárát markolva, jobbjában karabélyát célra tartva vágtatott utána. A nagyúr mélyet sóhajtott, majd Mikesre pillantott.

– Anyám és apám egy ilyen vadászaton váltottak először komolyan szót 1665 derekán, Trencsén közelében. Bár már korábban bemutatták őket egymásnak, ekkor kezdtek igazából megismerkedni. A budai hévforrások vizét akkor még a török fürdőkbe vezették, de a talján, német és francia, no meg néhány neves magyar doktor szerint a Teplic mellett feltörő meleg vizek is éppúgy enyhíthették a köszvénytől szenvedők kínjait. Igazi magyar vagy horvát úr amúgy sem ment volna a budai pasa ablakai alá pucérkodni, maradt tehát a teplici fürdő, ahol a haza nagyjai együtt áztatták sajgó tagjaikat és közben barátságok születtek, szövetségek kötődtek és házasságokat ütöttek nyélbe. Amikor anyám, anyai nagyapám és nagyanyám, vagyis Zrínyi Péter bán és családja útra készültek Csáktornyán, apám és apai nagyanyám már a Trencsén felé vezető utakon zötykölődtek. Szüleim még nem tudták, hogy a Zrínyi család levélváltások útján meg is egyezett a leendő nászról Báthory Zsófiával, II. Rákóczi György erdélyi fejedelem özvegyével. A Rákócziak voltak Magyarország legnagyobb földbirtokos urai, de nem sokkal maradtak le tőlük a törökverő Zrínyiek sem. Mindkét família úgy vélte, az esküvő komoly lehetőséget ad a vagyon növelésére. Hogy ebből mi volt ön- és mi közérdek, azt ennyi év távlatából már nehéz megítélni. Pénz a pénzzel, hatalom a hatalommal lép frigyre, amióta csak ember él a földtekén, soha nem is volt másképp, és a tervezett nász még magasabbra emelhette a két nemzetség csillagát. A Zrínyiek egész életüket a török elleni harcra tették fel, és a Rákóczi-birtokok jövedelme nagyban segíthette őket ebben, Báthory Zsófia pedig a férje halála után megtépázott hírnevét állíthatta volna helyre a frigy segítségével.

– Megtépázott hírnév? Miről beszélsz, jó uram? – kapta fel a fejét Mikes. – Az özvegy fejedelemasszony a hit és a jó erkölcs példaképe volt!

Rákóczi lassan ingatta a fejét, mint aki érett fejjel már jobban érti imádott nagyanyja lelkének mozgatórugóit.

– Tudnunk kell, Kelemen, hogy honnan jövünk, mert csak akkor ismerhetjük meg az utunkat és láthatjuk tisztán, merre is tartunk. Az én életem története nem 1676. március 27-én éjjel, Borsiban kezdődött; az utamat jelölő első cölöpöket tizenegy évvel korábban, 1665 forró nyarán verték le. Hallgasd csak, mi történt…!


1. fejezet

A keresztény naptár szerint az Úr megtestesülését követő 1665. esztendőt írták, de aki ennél jobban ismerte a kalendáriumot, Szent Iván napjánál állt meg a lapozásban. A mocsaras-vizenyős lapály széles kavicsszigeteit kerülgető Latorca vize lassan folydogált, szeszélyes kanyarulatai csupán egy meredek, magányos hegy lábánál törtek meg. A lejtők előtt meghunyászkodó vízfolyás széles és mély várárkot táplálva csörgedezett tovább, a nyugodt víz tetején békalencse zöldellt és a nyári melegben már kora reggel is poshadt szagot árasztott. A tiszta időnek hála, észak és kelet felé pillantva távoli, magasra törő hegycsúcsokra, méltóságteljes vonulatokra eshetett az úton járók pillantása; a Kárpátok láncairól már eltűnt a hó, a Beszkidek masszív tömbje sötét vonulatként rajzolódott ki a reggeli, bárányfelhős ég előterében. A síkság közepét uraló, nagyjából harmincöt öl magas hegy teraszos csúcsát szürke-világos falak szövevénye koronázta, melynek legmagasabb részén, a fellegvárban laktak a környék mindenkori földesurai. I. Rákóczi György erdélyi fejedelem már 1629-ben – Bethlen Gábor halála után néhány hónappal – rátette a kezét az erősségre, ám az csupán az 1635-ös szerződéssel jutott jog szerint is a Rákócziak birtokába.

A középső várnak helyet adó terasz a fellegvár alatt mintegy háromölnyivel mélyebben húzódott, az alsóvár pedig az alatt, nagyjából ötölnyi mélységben terült el. További ötölnyit kellett ereszkedni az alsóvárba vezető utat őrző kapubástyához. Bár a fellegvár palotaépületeit árkádos kerengők kapcsolták össze és a vár urai igyekeztek lakhelyüket kicsinosítani, az erődítmény mégis komoran uralta a vidéket, a belőle áradó fenyegetést még a reggeli misére hívó harangszó sem tudta enyhíteni.

Lentről, a folyó partjáról nézve Munkács vára bevehetetlennek tűnt; a sokszoros erődítményrendszer nem korlátozódott a hegyplatóra, hanem a hegyláb előterére is kiterjedt. A Latorca vizével feltöltött várárok körülölelte az egész várhegyet, belső partjához tornyokkal megerősített gerendapalánk simult; a palánk és a hegyoldal közötti keskeny, védett sávban pedig kisebb-nagyobb épületek tömkelege, a palánkvár házai zsúfolódtak össze. Általában itt szállásolták el a munkácsi helyőrségben szolgáló lovasságot és a várbeli szolgálónép azon részét is, amiknek nem jutott hely az alsóvárban, de laktak itt még kézművesek, kalmárok is szép számmal, sőt a várat védő katonák oltalmában bízva némelyik tehetősebb parasztember is új otthonra lelt a hegy tövében. Bár Báthory Zsófia grófnő reglamája szigorúan tiltotta a nagyasszony által csak léhaságnak nevezett kocsmai mulatozást, és ennek megfelelően bottal, áristommal, esetleg – kirívóan arcpirító esetekben – a hóhér kezével büntette azt, a palánkvárban boltot nyitott korcsmárosok hívó szavai mégsem maradtak észrevétlenek: esténként duhaj énekszó hallatszott ki az ivókból, a vigadozó katonák pedig csak akkor gyakorolták a mértékletesség keresztényi erényét, ha a várőrség tisztjei megvizitálták a rosszféle borok füst-, húgy- és hányásszagtól bűzlő temetőit.

Szent Iván napjának reggelén díszes hintó állt az alsóvárba vezető lépcső alján. Négy, szinte tüzet fújó paripa toporzékolt előtte, a kocsis megnyugtató csettintgetése és a gyeplő ismétlődő hátrahúzása csak arra volt elegendő, hogy helyben maradjanak, de igazi nyugalomra már nem inthette őket. Nyihogtak, topogtak, türelmetlenül kapkodták a fejüket; bizsergett a lábuk, igencsak szaladhatnékjuk volt már. Gondolataiba feledkezett ferences atya ballagott el mellettük, és ijedten rándult félre, amikor az egyik ló az istrángot is megrángatva ráfújt. Az állat szilaj erejétől megingott a kocsi, mire a hajtó éktelenül szitkozódni kezdett és a baljában tartott ostorral legalább olyan kacskaringósat vágott a ló farára, mint amilyen istentelen kifakadással emlegette a paripa szülőanyját. A franciskánus rosszallóan pillantott előbb a kocsisra, majd a lovakra, aztán keresztet vetett és a fejét csóválva tovább ballagott. Néhány, a hintó körül serénykedő szolga elismerően röhögött fel a káromkodás hallatán, de mindez egy pillanatig sem hátráltatta a munkájukat. Vaskos, szépen festett útiládákat csatoltak a hintó hátuljára és raktak akkurátus halomba a kissé hátrébb várakozó három társzekéren, többször is végigtapogatták a csomagokat rögzítő bőrszíjakat, majd viasszal vízhatlanná tett ponyvával fedték le az egész málhát.

Két pecér vagy tucatnyi erdélyi kopóval bajlódott. A fiatalúr fölöttébb kedvelte a játékos kedvű, mozgékony ebeket, és gyakorta vadászott velük a környékbeli erdőkben, sőt még a Kárpátok belső lankáin rendezett nagy vadászatokra is magával vitte őket. Most igencsak hosszú útra indult, de ez nem lehetett ok arra, hogy lemondjon kedvenc vadásztársairól. A pecérek tehát tágas ketreceket raktak egy társzekérre és épp azzal bajlódtak, hogy befogják, aztán a helyükre tuszkolják a kutyákat. Egy magyar nagyúr vadászebei nem afféle parasztportáról kirohanó és a járókelők lábát megtépázó korcsok, ezek nemes, tenyésztett, okos állatok, amelyek nem kutyagolhatnak végig az egész országon, bármennyire bírnák is a megterhelést. Az ember, főleg, ha szolga az illető, térdig koptathatja a lábát, de a becses jószágok szekéren, kényelmes ketrecben utaznak és csak az esti pihenőkön futtatják meg őket a pecérek.

Sajnos minderről a kopók vagy nem tudtak, vagy nem akartak tudomást venni, mert minden egyes körmükkel kapaszkodtak az anyaföldbe és oda-odakapdostak a gondozóik felé. Azok végül némi véres csontot hozattak a várbeli mészárostól, és a cubákokon nyammogó fenevadak végre megbékéltek a sorsukkal. Bekattant az utolsó ketrec zára is, a pecérek pedig megkönnyebbülten köptek a markukba, kezet ráztak a sikeres munka felett érzett örömükben, aztán kíváncsian néztek a hintó felé, vajon hol tart a málházás.

Szépen pingált címer díszlett a jármű melegbarnára pácolt ajtajain és a ládák fedelén is: kék mezőben zöldellő hármas halom, rajta egy arany kerék, fölötte pedig vörös mezőben álló kitárt szárnyú, koronás, fekete sas, amely jobb karmában aranymarkolatú kardot emel. Ugyanezt a címert metszették annak a jó kéttucatnyi huszárnak a mellvértjére és tarsolylemezére is, akik fegyvereiket és hátasaikat ellenőrizve készülődtek az utazásra. A marcona hadfiak időnként futó pillantást vetettek a fogat mellett toporogva várakozó főhadnagyra. Növekvő türelmetlenségét sehogy sem értették; az özvegy fejedelemasszony és az ifjú fejedelem Trencsénbe készülnek. Ha az Úr megsegít, az út akkor is legalább két hétig tart, ha nem tovább, ekkora távolságnál mit sem számít az a kicsinyke idő, amelyet a nagyasszony a várkápolnában tölt. Imádkozzon csak nyugodtan Krucsay Miklós plébános társaságában, ha úgy tartja a kedve! Az még senki emberfiának nem ártott meg, ha többször is a Mindenható gondviselő kezeibe ajánlotta magát. Ha elég gyakran és elég hangosan mondják – és Zsófia asszony határozottsága már-már legendaszámba megy –, talán a Seregek Ura sem feledkezik el erről a kis csapatról és megóvja őket az ország útjain oly gyakran pusztító sátán hatalmától. Huszonöt, végvári harcokban edzett lovaskatona komoly erő, és most, hogy béke honol a török porta és a bécsi udvar között, nem kell a pogányok támadásától tartani. Akár békében is kocsikázhatnának a trencséni hévforrásokig, ám épp elég, kereszténynek is alig mondható lator ólálkodik még az erdők mélyén ahhoz, hogy ne legyen szükség némi isteni gondviselésre. Mondja csak a nagyasszony az imákat szépen sorba, törje kékre a térdét az oltár előtti márványlépcső, ha ennek fejében nyugalmas utazás vár mindenkire! Milyen bolond dolog lenne most, a béke beköszönte után elesni valamely rablókkal vívott csetepatéban!

Magyari János főhadnagy már maga sem tudta számon tartani, hányadszor nézett az alsóvár kapuja felé. A vár leggyengébb pontját két roppant bástya őrizte kétfelől, a hintó mellől nézve baloldalt a Hajdú-, jobbról pedig a Német-bástya tömbje magasodott. Puskás darabontok álldogáltak a falakon, az ágyúrésekből kisejlő fekete-barna csövek némelyike mögött mindig égett egy fáklya: bár az országban béke honolt és híre-hamva sem volt közeledő ellenséges seregnek, Munkács vára bármelyik pillanatban készen állt a küzdelemre. A harcias kinézet ellenére az erősség mégis a békés arcát mutatta. Reggel lévén a tágra nyitott kapuszárnyak között már élénk volt a mozgás. A palánkvárban lakó cselédek siettek a dolguk után, kalmárok cipeltették felfelé az árujukat, a környékbeli falvakból érkező parasztok görnyedeztek a hátukra vetett és alaposan megtömött fűzkasok súlya alatt, a palánkvárból felrendelt katonák szolgálatba indultak; nagy volt a tülekedés, tán a jó Isten se tudná megmondani, hány láb taposta egyszerre a kapuhoz vezető lépcsőfokokat.

Vaskos szürkésfehér füstgomoly emelkedett fel a középső várból, majd egy szívdobbanásnyi idő múlva mély dübörgés rázta meg a hintó üvegablakait: valaki elsütötte az erődítmény legnagyobb ágyúját, a Huszár-bástyán trónoló Medvét. A tiszteletlövés nyomán rögvest trombitaszó harsant a Hajdú-bástyáról is, az alsóvár kapujában megjelenő puskás darabontok pedig félretaszigálták a járókelőket; némely értetlen, szájtáti parasztot egyszerűen pofán csaptak, hogy értsen már a szóból és takarodjon el a jó fenébe. Szelíden meggyőző fellépésük gyorsan meghozta az eredményét; széles út nyílt a lépcsőkön, mire a kapuboltozat alatt megjelenő kicsiny csoport végre kiléphetett a napvilágra.

Középen az átlagosnál magasabb, vékony, hosszú arcú nemesasszony lépkedett megfontoltan. A valaha volt híres szépség, Báthory Zsófia, II. Rákóczi György erdélyi fejedelem özvegye a harminchatodik évét taposta, ám az élet által reá mért csapások nyomán hajdani tündöklésének már csak a nyomait lehetett felfedezni. Egykor bájos arcán még akkor jelentek meg az első ráncok, amikor öt évvel ezelőtt imádott férjét eltemette és erdélyországi birtokait, valamint fia trónigényét maga mögött hagyva a Tündérkertnek is hátat fordított. Bár annak idején újdonsült apósa, I. Rákóczi György kívánságára áttért a református hitre, férje halála döntése megváltoztatására késztette. A fejedelemasszony tehát rekatolizált, majd Munkácsra visszavonulva épp oly elhivatottan űzte el birtokairól a protestáns prédikátorokat, mint amilyen lelkesedéssel korábban a megreformált vallást követte. Poraiból főnixként feltámadt katolicizmusához híven új bizalmast és gyóntatót választott Kiss Imre jezsuita páter személyében, akinek áldásos hatása hamar megmutatkozott mind az asszony megjelenésén, mind a lelkén. Az özvegy fejedelemasszony az évek során egyre inkább megkeseredett, tekintete megkeményedett, vékonyra összeszorított ajkai szigorúságot sugároztak. Amióta elbúcsúzott seblázban haldokló férjétől, nem tette le a gyászruhát. Fekete öltözékéről eltűntek a díszek – nota bene az őt ismerők véleménye szerint már-már az üldözött prédikátorok az ocsmányság határát súroló egyszerűségével vetekedtek, bár ezt senki sem merte előtte szóba hozni. Mély dióbarna hajába ezüstszálakat szőtt az idő és a vállaira nehezedő teher, asztalán megfogyatkoztak az ízes ételek, ha hidegkék szemei körbejártak, a közelében gyakran megfagyott a levegő. Némelyek arról dünnyögtek az orruk alatt, hogy erőt mutatva és méltóságteljességében is szánalomkeltően viseli el az Úr által rá mért csapásokat, mások – és itt főleg a megreformált vallás üldözött követőiről van szó – a sátán térnyerését sejtették a változások mögött, az egyszerűbb gondolkodásúak viszont csak annyiban maradtak, hogy az asszonyállatra nehezedő súly alatt még egy igazi férfiváll is megereszkedett volna, vagyis érthetőbben: Rákócziné asszonynak némileg elment a józan esze. Az elkergetett protestánsok nemegyszer őrült cemendének nevezték, amellyel nem a kifogástalan erkölcsű nagyasszony testi-lelki tisztaságát vonták kétségbe, csupán a pálfordulásából következő terhek feletti rosszallásukat és értetlenségüket fejezték ki.

Öltözéke most is az egyszerűségével tüntetett, igaz, hosszú utakra sosem díszruhában indul el az ember. Fekete pártafőkötővel szorította le a haját, egyszerű gyolcsingét egyedül a gallér és a kézelő szélén látható vékony csipke díszítette, szintén fekete, cseh vászon ingválla és ugyanabból az anyagból szabott szoknyája csupán a szövet minőségével és a szabászmunka gondosságával jelezte, hogy nem egyszerű köznemesasszony viseli. Egyedül a nyakában aranyláncon lógó kicsiny ötvösremek, egy, a Megváltó kínjait megdöbbentő hűséggel megjelenítő aranyfeszület, valamint a vállaira boruló és a máris meleg reggelen fölöslegesnek tűnő köpenye jelezte igazán a rangját. A hegyoldalban meg-meglóduló szélben szinte életre keltek a finom posztót díszítő hímzések: babérleveles koszorú fonta körbe a három sárkányfogas Báthory- és a koronás sasos Rákóczi-címert.

A balján lépkedő fiatalember nyúlánk, mégis acélosnak tűnő termete szűk fél fejjel magasodott a nagyasszony fölé. I. Rákóczi Ferenc arca az anyjáéra hajazott, ám melegbarna szeme, egyenes tartása, no meg hosszú, enyhén hullámos, a homlokából hátrafésülve hordott dús haja az apjáé volt, kissé horgas, határozott orrát pedig apai nagyapjától örökölte. Délceg tartásán, a tekintetében időnként felsziporkázó csillagokon, a legkisebb mozgástól is könnyedén hullámzó fekete üstökén hamar megakadt a vászoncselédek szeme, így a hétéves korában már Erdély választott fejedelmévé emelt, ám trónra sosem lépett ifjú királyhoz méltó sikereket ért el a munkácsi fehérnép körében. Sokan rosszallással figyelték azt a derekas rendet, amelyet a szemrevaló cselédlányok körében vágott, jó pár kárörvendő gondolat várta azt a pillanatot, amikor buzgón imádkozó anyját az első fattyával szembesíti majd, de vagy az úrfi volt megfontoltabb a hírénél, vagy a nyoszolyájára vont leányok mosakodtak ügyesen és sosem kellett ilyen csúfsággal előhozakodnia. Jó kedélyét anyja egyre sötétebb hangulata sem tudta megsavanyítani, inkább ő volt jó hatással Báthory Zsófiára: fia társaságában hamar feledte a gondjait és olyankor még nevetni is láthatták a szerencsések.

A fejedelmi páros két oldalán, de egy-egy lépcsőfokkal lemaradva két egyházfi lépkedett: a fejedelemasszony mellett Kiss Imre jezsuita páter, Báthory Zsófia titkára figyelt a lába elé, a fiatalúr pedig Krucsay Miklóssal, a munkácsi várkápolna plébánosával válthatott volna közvetlen szót, ha épp arra támadt volna kedve.

Miközben a lépcsőkön lassacskán ereszkedtek a hintó irányába, a nagyasszony minden második lépésnél megbiccent egy kissé és a szája széle is gyengén, de sokat sejtetően megrándult. Báthory Zsófia bal lábát kezdődő köszvény kínozta és az udvartartása úgy tudta, kizárólag az enyhülés reményében vállalkozott az egész országot átszelő útra. Még a fia sem sejtette, hogy a trencséni vizit több lesz, mint egyszerű feredőzés…

– Ilyenkor bánom, hogy hegytetőn álló vár az otthonunk – mondta halkan Ferencnek, amikor egy meglazult lépcsőfok megbillent a talpa alatt és a térdétől csípőjéig hasító hirtelen fájdalom könnyet csalt a szemébe. Csak egyetlen könnycseppet engedett meg magának, világéletében szigorú asszony volt, még akkor is noszogatni kellett a mosolygásra, amikor imádott férje a szépet tette neki. Kiss Imre szerint az Úr tette próbára a hitét a csúz támadásával, és teste-lelke csak akkor lelhet nyugalmat, ha híven megállja a próbát, amibe beletartozott az is, hogy panaszszó nem hagyhatta el a száját. Bízz Istenben, szolgáld hűséggel a királyt, és meglesz a te jutalmad, miképp a földön, úgy a mennyben is, mondogatta a páter, ha úgy látta, valamivel meg kell támogatni a fejedelemasszony anélkül is gránitszilárdságú jellemét. – Túl sok a lépcső… – tette még hozzá Zsófia, és a szeme sarkából figyelte, Ferenc fia a nagy zajban egyáltalán meghallotta-e a szavait.

Bármilyen fojtott hangon szólalt is meg, a páter gyóntatófülkékben és ajtók előtti hallgatózásokban edződött fülét nem cselezhette ki.

– Mi is a Rákóczi-család jelmondata, asszonyom? Si Deus pro nobis, quis contra nos?1 Isten veled van, fejedelemasszony, nem véletlenül érzed kezeinek súlyát! Bűneid miatt olyan nyavalyát is rád küldhetett volna, amely mindkét lábad megtámadva mozgásképtelenné tesz és nincs rá gyógyír ebben az árnyékvilágban! De ő szeret, és csupán szelíden figyelmeztetett: féld az Urat, tiszteld az anyaszentegyház hatalmát, és ne kételkedj egyikben sem! Erősítse meg a szíved a fájdalom, de érezd a Mindenható szeretetét is, hogy még járni tudsz és Trencsén mellett gyógyíttathatod magad az ő kegyelme által!

– Atyám tudja a legjobban, hogy minden tettemmel őt szolgálom! – vetett keresztet Zsófia asszony. – Hűséges vagyok katolikus hitemben! Elüldöztem az eretnek prédikátorokat, gazdag javakkal halmoztam el a római egyházat, miért kínoz mégis az Úr?

– Hány évig éltél a förtelmes eretnekségben, gyermekem? – vette fel a szigorú jezsuita pózt a páter, úgy meredt a nála csak néhány évvel fiatalabb nagyasszonyra. – Ha a Teremtő keze nem sújt le a férjedre, még mindig a magát megreformált egyháznak nevező szakadár eretnekek között tévelyegnél és bűnben élnéd az életed! Te a maradék haza egyik legtekintélyesebb családjából származol, frigyed eljegyzett Erdélyország koronájával, Báthory Zsófia nevére, szavára még az ország határain túl is figyelnek, és ebbeli minőségedben minden tettednek, az összes mondatodnak súlya van, ha te felemeled a kezed, mindenki elhallgat a közelben és rád figyel. Kit érdekel, amikor egy köznemes vagy egy pór eltévelyeg a nyájtól? Nincs jelentőségük, tetteik szélbe dobott pornál is lényegtelenebbek. Az Úr tudja ezt és hiába tértél vissza a szent katolikus hitre, sok év balga cselekedeteit kell még jóvátenned, mielőtt elnyered a végső kegyelmét. Majd akkor megszabadít a betegségtől, majd akkor magad is meglátod az Ő végtelen nagy kegyelmét, addig viszont minden fájdalomban eltöltött perc közelebb visz a megbocsátáshoz! Tűrj hát, asszonyom, és örülj a kínnak, mert Ő ezzel jelzi: még nem mondott le a lelkedről, nem szánja pokolra vagy nem taszítja a purgatórium tüzébe, még maga mellé akarja emelni, ha eljön annak az ideje!

Krucsay Miklós egyet nem értően csóválta a fejét, de egyelőre tartózkodott attól, hogy kifejezze kétségeit. Egy jezsuitával jobb nem kikezdeni, Isten szolgálata túl merevvé formálta őket, az inkvizíció pedig túl gyanakvóvá és korbácsoló kedvűvé. Nemcsak a protestánsoknak, hanem még a katolikus világi papoknak is ügyelni kell rá, mit mondanak egy jezsuita előtt; sosem lehet tudni, mit tartogatnak a tarsolyukban. A fiatalúr viszont fikarcnyit sem tartott anyja gyóntatójától: támasztó kezet nyújtott a nagyasszonynak és nem állhatta meg, hogy vitába ne szálljon.

– Anyám Róma legőszintébb híve, atyám! – vetette oda hegyesen, csak úgy, a szája sarkából. – Nem jószántából hagyta el hitét, és azon nyomban vissza is tért rá, amikor tehette. Nála tán’ csak a Habsburg-ház tesz manapság nagyobb adományokat az egyháznak, minden szavával, tettével hitét bizonyítja. Szükségtelen olyan dolgok miatt ostoroznod, amelyek emléke amúgy is gyötrelmeket okoz neki és félelmet plántál a szívébe!

– Hagyd csak, Ferkó! – pillantott rá hálásan az asszony. Bár fia már betöltötte a huszadik évét, még most is úgy szólította, mint amikor legelőször vette a kezébe. – Igazság van a páter szavaiban, ő csak a legjobbakat akarja nekem. Az Úr tudja ezt!

Ezt már Krucsay Miklós sem állhatta meg szó nélkül.

– A Teremtő mindent lát, ám az előbbiben azért már nem lennék annyira biztos… – mormogta maga elé. Csak Rákóczi hallotta meg a szavait, és kurtán-furcsán felnevetett. A nagyasszony és gyóntatója szinte egyszerre kapták felé a fejüket, szemeikben határozott rosszallás villogott.

– Kétkednél, drága gyermekem, az Úr hatalmában? – kérdezte kimérten Báthory Zsófia, aki úgy vélte, az utolsó mondata váltotta ki ezt a felelőtlen kacajt a fiából.

Krucsay olyan riadtan szívta be a levegőt, hogy azonnal félrenyelte a nyálát. Lélegzet után kapkodva elvétette a lépést és cikákolva próbált talpon maradni a lépcsőn. A fiatalúr magában jót mulatott a plébános riadalmán, de komoly képet erőltetett magára.

– Eszem ágában sincs, édesanyám – vette elő a legmegnyerőbb mosolyát, mire a nagyasszony felháborodása egy pillanat alatt elszállt. – Csak a főhadnagyot néztem – biccentett a hintó irányába –, úgy látom, már alig fér a bőrében. – Valóban, Magyari János ott hagyta eddigi helyét és átjött a hintó innenső oldalára. – Valami cigányútra ment, plébános uram? – villant aztán kajánul oldalt a szeme. – Vegyen mély levegőket, attól majd megkönnyebbül!

A bizonytalanul lépkedő plébános szemeit elhomályosította a könnyfátyol, és csak legyinteni tudott, hogy érti, amit mond.

Leértek a lépcső aljára. Amint egyenes talajt érzett a lába alatt, Báthory Zsófia megkönnyebbülten sóhajtott fel, a páter pedig úgy tett, mintha semmit sem vett volna észre. A test kínjai megedzik a lelket, de kenyéradó úrnőmnek nem árt némi enyhülést is hagyni, siklott végig a tekintete a nagyasszony immár verejtékcsöppektől fénylő homlokán. Ha túl sokszor ostorozom, még a végén elfordul tőlem. Leo dormiens nunquam titillandus!2

– Biztos vagyok benne, asszonyom, hogy kegyelmével tüntet ki az Úr és hamarosan megenyhíti a szenvedésed! Az Ő áldása kísérje az utatokat! – hajtotta meg a fejét a hintóhoz érkező Báthory Zsófia előtt, majd az ott várakozó cselédet félrehessegetve maga nyitotta ki az ajtaját. – Mindennap imádkozom értetek!

– Ezzel meg mi történt? – kerekedtek el Krucsay plébános szemei. – Tán’ a végét érzi? – nyílt ki a remény rózsája a lelkében, és csak lélekben kérte a Mindenható bocsánatát, amiért ennyire felvidította a páter lehetséges halálhíre. Hisz’ te nálam sokkal jobban ismered őt, Uram!, pillantott bocsánatkérőn az ég felé, és biztos, ami biztos, előbb magára vetett keresztet, és csak aztán a távozókra. Jobb hely lenne nélküle a világ!

– Minden misén közös imádságra hívom majd a várnépet, és együtt fohászkodunk nagyasszonyunk gyógyulásáért – jött meg maga számára is meglepést keltően a hangja. – Hiszem, hogy a Teremtő hamarabb meghallja a könyörgést, ha százak ajka rebegi egyszerre! – pislogott ájtatosan Báthory Zsófiára, de a szeme sarkából a jezsuitát méregette. Erre varrjál gombot, barátocskám!

– Ő mindent lát, a szívekben rejtező, ám szép szavakkal elfedett álnokságot is, és csak az igazak kérése száll fel a mennyek kapujáig! – vonta össze dühösen a szemöldökét a páter. Rossz emberrel kezdtél ki, barátocskám. – A hamis szándékkal mondott szavak visszahullnak a bűnösök fejére, de egyetlen igaz ember fohásza is kürtszóként harsan a legfőbb trónus előtt!

– Ej, hát ti sosem nyughattok! – mérte végig őket a fejedelemasszony. – Ki látott már ilyet, azon torzsalkodni, kinek az imáját hallgatja meg szívesebben a Mindenható? Béke legyen köztetek, mert ki nem állhatom a derék keresztények közötti torzsalkodást!

Báthory Zsófia épp hogy csak megemelte a hangját, de az egyházfiak azonnal visszavonulót fújtak.

– Félreérted, nagyasszony! Mi csupán az egészségedért aggódunk! – kapkodták egymás szájából a szót.

– No hiszen! – legyintett az asszony, aztán fia kezére támaszkodva felszállt a hintóba. Mielőtt a vastagon párnázott ülésen hátradőlt volna, még egyet szisszent a hangja.

– Figyelmezzetek a szavamra! Olyan szemeim és füleim vannak a várban, akikről semmit sem tudtok. Ha visszatértem után meghallom, hogy Isten szent nevét megcsúfolva tovább civakodtatok…

Nem fejezte be a mondatot, csupán a homlokát ráncolta még jobban, ám ez minden szónál világosabb beszéd volt.

– Én megszívlelném ezt a jó tanácsot! – mosolygott csúfondárosan Rákóczi, majd helyet foglalt az anyjával szemközt. – Indulhatunk, főhadnagy úr! – biccentett Magyari János felé, aki erőteljes főhajtás mellett összecsapta a sarkait, aztán intett a huszároknak és nyeregbe pattant.

– Mégis nem lenne jobb, ha elkísérném nagyasszonyomat az útra? – vetette föl ismét a kérdést a páter, aki már egy hete rágta emiatt Báthory Zsófia fülét. – Lehet, hogy szüksége lesz a szolgálataimra. Bármi megtörténhet…

– Trencsénre megyünk, páter uram – rázta meg a fejét az ifiúr, és csúfondárosan elmosolyodott. – Talán melegen akarná tartani a feredővizét? Magának itt a helye, nem máshol. Na, az Isten megáldjon benneteket! – köszönt el végül, de az előbbi papos kakaskodás miatt dühös anyja csak kimérten leeresztette a szemhéját. Rákóczi Ferenc megkopogtatta a hintó első falát, a hajtó nagyot csettintett az ostorral és a lovak nekifeszültek az istrángnak.

Kiss páter és Krucsay plébános némán integettek, amíg az enyhén lejtő úton haladó jármű el nem tűnt a szemük elől. Félrehúzódtak a megrakott társzekerek útjából, és csak akkor fordultak a várba vezető lépcsősor felé, amikor a menetoszlop végét is szem elől tévesztették.

– Mennünk kellene, páter uram! A nagyasszony távozásával sok dolog szakadt a nyakunkba – törte meg végül a csendet Krucsay.

– Ahogy mondja, plébános uram, ahogy mondja! – bólogatott Kiss. Csak az ég tudja, ezek közül ki lehet a nagyasszony szeme, futott végig a tekintete a lépcsőn nyüzsgőkön. Nehéz feladatot mértél rám, Uram, mégis megállom a próbát. – Jöjjön csak, plébános uram! – mutatta az utat, és felvillantotta legbarátságosabbnak vélt mosolyát.

Veszett farkas vicsoríthat ilyen ocsmányul, hökkent meg Krucsay, de a fejedelemasszony intelmét nem feledve ő is barátságos arcot kényszerített magára. Nagyokat bólogatva baktattak fel a lépcsőkön, arcukra szinte rákövesedett a mosoly. Aki csak útjukba akadt, igencsak elcsodálkozott az újonnan támadt szívbéli nagy barátságuk láttán.

– Istentelen meleg napunk lesz – sóhajtott Rákóczi, és kikönyökölt a hintó nyitott ablakába. – Vajon átharapják egymás torkát, mire hazaérünk? – somolygott a várhegy szikláit bámulva.

– Ferkó! – csattant fel Báthory Zsófia. – Tartózkodj az ilyen léha beszédtől!

– Melyik mondatomra gondolsz, anyám? – vigyorgott most már nyíltan a fiatalúr. – Az elsőre vagy a másodikra?

– Légy komolyabb, gyermekem, és viselkedj nevedhez, címeidhez méltóan!

– Teljes szívemmel igyekszem, anyám, de még csak húszéves vagyok! Az én koromban igencsak pezseg a vér!

Báthory Zsófia nagyot sóhajtott.

– A származásod kötelez, édes fiam. Bárki meglát, bárkivel váltasz szót, mindannyian uralkodók leszármazottját, Erdély választott fejedelmét látják benned. A rang kötelez, ezt sose feledd!

Rákóczi elkomorulva dőlt hátra.

– Már hogy feledhetném, amikor minden létező pillanatban az orrom alá dörgölöd!

– Jó szülőként ez a kötelességem…

– Ezt is hallottam már! – vágott közbe a fiatalúr.

– …a te kötelességed pedig az, hogy engedelmeskedj…

– Mondj valami újat is, anyám!

– …és gondoskodj a nemzetség továbbéléséről! – fejezte be a mondatot a fejedelemasszony zavartalanul, aki láthatóan az eszébe vette, hogy a fia nem hozhatja ki a béketűrésből.

Rákóczi annyira elámult, hogy magába nyelte a már a nyelve hegyére kívánkozó csípős szavakat. Egy-két pillanatig csak tátogott.

– Hogy mondtad, édesanyám?

Zsófia elégedetten pillantott rá; amióta a fia nagykorú lett és élni kezdett a természet adta jó fejével, ritkán sikerült meglepnie és belé fojtani a szót. Ilyenkor – vagy ha valami miatt különösen a kedvében akart járni – mindig úgy szólította, ahogy utoljára régen tovatűnt gyermekkorában: édesanyámnak.

– A te feladatod továbbvinni a Rákóczi nevet, fiam! Örököst kell nemzened!

– ’iszen naponta próbálkozom vele! – kacagott fel az első meglepetéséből magához tért fiatalember. – Az Úr látja a lelkem, mennyire lelkesen próbálkozom!

Munkács várában semmi sem maradhatott titokban Báthory Zsófia előtt. Elég pontos értesülései voltak arról, fia hányszor és hol „próbálkozott”; az elmúlt két évben három megesett cselédlányt is kifizetett és gyorsan férjhez adatott.

– Örököst mondtam – nyomatékosította a szavait –, nem fattyút.

– Feleség híján az némi nehézségbe ütközik – ingatta a fejét a fiatalúr. – És bármerre is nézek, egy olyan nemeskisasszonyt sem látok, aki elnyerhetné a te vagy az én tetszésemet. Aki elég rangos és gazdag lenne hozzám, az olyan rusnya, mint Belzebub seggén a kelés, a többi meg túl alacsony származású a „fejedelmek fiához” – nyomta meg gúnyosan az utolsó két szót. – Láttam én, hogy mindenkit meghívtál a farsangi bálra, akit megfelelőnek találtál és lyuk van a lábai között, de az sem véletlen, hogy fertályórán belül rám tört a gyomorrontás és a visszavonultam a szobámba gyógykezelni magamat.

– Ferenc! – csattant fel oly dühösen a nagyasszony, hogy a hintó mellett elléptető Magyari főhadnagy megrántotta a kantárt.

– Parancsoltál, fejedelemasszony?

– Tegye csak a dolgát, főhadnagy úr! – legyintett méltóságteljesen Zsófia, mire Magyari megsarkantyúzta a lovát és tovább ügetett. A nagyasszony ismét a fia felé fordíthatta a teljes figyelmét. – Hogy is hívták az akkori medicinádat, fiam? Juliankának?

Rákóczi elmerengett, majd szórakozottan megvonta a vállát.

– Majd fél éve volt, ki tudná már azt megmondani? Arra azért emlékszem, hogy reggelig vagy ötször vett gondozásba és egészen más emberként keltem ki az ágyból.

– Én meg ötven arannyal gondoskodtam a stafírungjáról, amikor kerekedni kezdett a hasa…

A fiatalúr most sem várta meg a mondat végét.

– Egy percig se sajnáld azt a pénzt, igazán lelkes volt! A legutolsó garasért is megdolgozott, tanúsíthatom! – vágott közbe a szép emlék fölött merengve.

– …és a neki való férjről is! – mutatott rá a nagyasszony a gondolatmenet lezárásaképp.

– Hát csoda, hogy imádlak, édesanyám? – ragyogott fel Rákóczi arcán a megszokott kópés mosoly, és Báthory Zsófia azon kapta magát, a fia már megint vizet öntött a lelkében fellángoló tűzviharra. Ellágyultan fedezte fel újra Ferenc arcában drága férje vonásait. Miközben sorra vette az ezerszer is megcsodált gödröcskéket, a merész szemöldök alatt megbújó szemek vidám csillogását, a szépen nyírt bajszot, a hintó leért a palánkvárba, átzötykölődött a házak között, majd a kerekek és patkók alatt dübörögni kezdtek a várárkon átívelő híd gerendái. A zaj hallatán a nagyasszony ismét visszatalált az emlékek világából a siralomvölgybe, és megrendszabályozta túlzottan szabadon engedett vonásait.

– Fordítsuk komolyra a szót, Ferkó! – szólalt meg végül, miután magába nyelte a kibuggyanni készülő könnycseppeket. – A nemzetségnek örökös kell, ahhoz pedig neked feleség. Elismerem, hogy eddig nem sikerült olyanra bukkannom, aki mind a te, mind az én elvárásaimnak megfelel, de jegyezd meg jól: a házastárs elsősorban nem az élvezkedésre való, hanem arra, hogy vagyont hozzon a házba és törvényes gyerekeket szüljön! Ha szerelmeskedni akartál, eddig is megtaláltad a módját, és nős emberként is teli lesz a házad cselédlányokkal…

– Ezt ki mondja? – jelent meg Rákóczi szemében ismét a kaján ragyogás. – A legkeresztényibb magyar nagyasszony vagy…

– Az anyád mondja, te eszement! – torkolta le a fiát Zsófia hirtelen fellobbanó dühvel. Csak egy percre szakítana ezzel a semmirekellő beszéddel és egy igazi főnemeshez méltóan viselkedne! – De azt is az anyád mondja – folytatta némileg nyugodtabban –, hogy Trencsénben lesz a fél ország. Rangodbéliek adnak ott egymásnak találkozót, mindenki hozza a családját, és azt lesi, az ott töltött idő alatt ki kire vet szemet. – A nagyasszonynak eszébe jutott a minap megkapott levél és a benne rejtező, féltőn becsomagolt arckép. Az aranyozott ezüstmedálra festett portré hollóhajú, ovális arcú, merészen domborodó keblű szépséget ábrázolt. Ha ő nem gyújtja fel végre a szíved, akkor senki az égadta világon, beste kölke! – Nyisd ki jól a szemed, Ferkóm, mert a szépség és a rang nem idegen egymástól!

– Tudom én azt, édesanyám – komolyodott el a fiatalúr, majd előrehajolt és megsimogatta anyja kezét. – Ha véletlenül mégis elfeledném, csak rád kell néznem, és rögtön eszembe jut!

Báthory Zsófia teljesen ellágyult, hirtelen megpárásodott szemekkel pislogott a fiára.

– Ó, édes fiacskám!

Rákóczi hátradőlt, kényelmesen elhelyezkedett, és csipkelődő hangon folytatta.

– De ha belegondolok, hogy egy reménybeli unoka miatt embervásárra viszed a bőrömet…!

– Ferkó!


2. fejezet

A fejedelem kiitta a maradék borát és az asztalra állította a kupát.

– Elszaladt az idő, lassan indulnom kell a misére! – nézett ki az ablakon. A janicsároknál épp akkor ért véget az őrségváltás; a vörös kabátos, hófehér kecsét viselő férfiak távozó csoportja eltűnt a ház előtti, magasra nőtt babérbokrok mögött. – Órát lehetne igazítani hozzájuk – pillantott Mikesre a kapu felé biccentve.

Titkára még mindig a hallottakon rágódott.

– Tényleg ilyen bővérű volt az édesapád, nagyuram?

– Ejnye, Kelemen! Eddig sosem kételkedtél a szavamban, épp most kezdenéd el, vén fejjel? – somolygott Rákóczi.

– Semmi sem áll tőlem távolabb, felség, ám akkor is furcsa ilyesmit hallani egy fejedelemről.

– Gyarlók vagyunk, barátom, csak emberek, semmi más, és ezen a trónra lépés sem változtat egy szemernyit sem. Ráadásul apám sosem uralkodott. Gyermekként választották meg, nagyapám életében a hatalom közelébe sem kerülhetett, aztán tizenöt éves korában, mire eléggé felnőhetett volna a rá váró feladatokhoz, egyszerre veszítette el az apját és vele együtt a fejedelmi címét is. Maradt, aki volt, az ország legtehetősebb és legfiatalabb nagyura. Nagyanyám kutya szigorú asszony hírében állt – merült el a tekintete az emlékeiben –, de még ő sem tudta teljesen megzabolázni a makrancos csikófiát. Jóképű, vidám, örömmel teli fiatalember lehetett, szemmel láthatóan élvezte az életet, és mindez a gazdagsággal párosítva roppant vonzó lehetett az asszonynép számára.

– De hát akkor is! – értetlenkedett Mikes. – Legalább három fattyú féltestvéred van otthon, nagyuram?

– Nagyanyám szerint igen. Halála előtt nem sokkal ő maga mesélte nekem, sőt még anyám is elejtett néhány szót ezzel kapcsolatban. Tisztában volt vele, milyen életet élt az apám, mielőtt előbb elcsábította, majd megszelídítette Csáktornya virága. Amúgy nem hiszem, hogy bármelyik féltestvérem is élne – latolgatta Rákóczi a lehetőséget. – Pórcsaládban növekedtek, a háború többször is végigdúlta Munkács környékét. Ha meg nem ölték őket a harcokban, azóta biztos elvitte mindet valamilyen kórság. Nem mindenki tudja megfizetni a drága medicinákat, Kelemen! Amúgy hiába származtak apám ágyékából, sosem tartottam őket testvéreimnek. Ha a nemzője sem ismeri el a fattyút, nem számít a családba! Vigyázni kell a nemesi vér tisztaságára…

– Tudom, uram, jól tudom – bólintott Mikes. – Ezt diktálja a szokás és a törvény is, de akkor is hátborzongató belegondolni, hogy ott éltek a környékeden, és ha jog szerint semmik és senkik voltak is, az ereikben épp annyi csörgedezett atyád véréből, mint tebenned.

– Viszont az én vérem másik fele a törökverő Zrínyieké, az övéké pedig egyszerű szolgavér. Az Úr szabta meg helyünket a világban, az Ő akarata ellen nem lehet apelláta. Mást nem tehettem, időnként imádkoztam értük és könyörögtem a Mindenhatóhoz, vegye a kegyelmébe a lelküket. Most is ezt fogom tenni – emelkedett fel a fejedelem. – Majd a mise után folytatjuk a beszélgetést, barátom, de most gyere, vár minket az Úr!

A székzörgésre azonnal lenyomódat a kilincs, János főhajtással kísérve tárta szélesre az ajtószárnyat. Rákóczi és a tőle féllépésnyire lemaradó Mikes kilépett a szobából. Indultak, hogy a fejedelem saját kápolnájában a megfeszített Krisztus elé borulhassanak.

Amikor kiléptek a kápolnából, a nap már jó arasznyira emelkedett a tenger sosem nyugvó víztükre felé. Hullámok emelkedtek és süllyedtek, kifutottak a partra és tarajos fodrok közepette húzódtak vissza, miközben a sós víz gyorsan eltűnő habjával pettyezték végig a köveket. Úgy mocorgott, lüktetett a végtelen víztömeg, mint egy álmából ébredező vadállat, de a viharok idején oly vad fenevad most békés, barátságos arcát mutatta.

Rákóczi ilyentájt vissza szokott térni a házba, kávéval és némi keleti süteménnyel megterített asztal mellé telepszik, int a csibukcsinak, hogy tegye a dolgát, majd a frissen megtömött és meggyújtott cseréppipát marokra fogva átadja magát a dohányfüst lelket és tüdőt tisztító áldásainak. Ilyenkor szoktak csatlakozni hozzá bujdosótársai, és kávét kortyolgatva, nagyokat pöfékelve beszélgetnek arról, ami épp az eszükbe jut. A rodostói pletykáktól a kalmárok hozta hírekig minden szóba szokott kerülni, ám ha valaki megemlíti Magyarországot, a szavak bennakadnak, a tekintetek bepárásodnak, és csak a fogakhoz koccanó vagy egy-egy indulatosabb harapás nyomán megreccsenő pipaszopókák hangja hallatszik. A kishaza keserédes emléke minden alkalommal a némaság leplét borítja rájuk.

A fejedelem most nem kívánta a reggeli pipázással együttjáró nyüzsgést. Érezte azt a bizonyos nyugtalanító, gyengén szorító érzést a mellében; azt, ami eddig csak éjjelente látogatta meg, és amelyet a reggeli nap áldott fénye eddig oly sikeresen foszlatott széjjel. Most minden addiginál erősebben tört rá, jeges marok fonódott a szívére, immár nem tudott nem figyelni a fenyegetésre… Hideg verejtéket érzett a homlokán; megborzongott, mintha az elmúlás fekete hollószárnyai simították volna végig az arcát. Folytatnom kell a vallomást, amíg még van bennem erő, állapodott meg a tekintete a kamarás hűséges arcán. Legalább egy ember tudja meg, milyen volt az életem és mit miért tettem. Legalább egyvalaki hallja meg mindazt, amit az emlékirataimban nem vethettem papírra. És ki lenne erre alkalmasabb, mint Kelemen?

– Üljünk le! – biccentett a fejedelem egy közeli pad felé. Amikor az asztalosmesterséget tanultam, legelsőként ezt a padot tákoltam össze. Ennél jobb hely nem is kell a gyónáshoz! – Most nem kívánom a nagy társaságot…

– Rosszul érzed magad, uram? – nézte meg jobban Mikes a nehézkesen lezöttyenő fejedelmet. Krisztus a kereszten, mennyire sápadt!

– Mondtam már, barátom, csak a kor – legyintett a nagyot sóhajtó Rákóczi. – Csak a kor, semmi más. Ne nyugtalankodj, inkább élvezzük ezt a gyönyörű reggelt! – Maga is érezte, no meg a kamarás szemében ülő riadalom is jelezte, milyen üresek és hiteltelenek a szavai. – János! – fordult most a háromlépésnyire várakozó inasa felé. – Menj vissza a házba és ments ki az uraknál! Üzenem nekik, hogy a következő mise előtt majd tiszteletüket tehetik előttem.

– Parancsod szerint, nagyságos fejedelem – hajtotta meg János a fejét, és elsietett.

– Hol is tartottunk a mise előtt, Kelemen? – töprengett Rákóczi.

– Felséges atyád és nagyanyád elhagyták Munkácsot, uram.

– Ó, igen, persze, persze… Menjenek csak nyugodtan, jó két hétbe is beletelt, mire eldöcögtek Trencsénbe – mosolygott kesernyésen. – Az országban több helyen is nagyban folyt a készülődés, a magyar főnemesség színe-virága Trencsénbe készült. Vidám napok vártak mind a csúztól gyötörtekre, mind a még egészséges hozzátartozóikra. Nagy dolgok voltak készülőben, barátom!


3. fejezet

Csáktornya falai fölött szélűzte bárányfelhők kergetőztek a végtelen kékségben; a bodros, habos tejre hajazó felhőfodrok újra és újra eltakarták a nap orcáját. Amikor egy-egy felhőárnyék végigsuhant az erődítmény felett, minden teremtett lélek megkönnyebbülten sóhajtott fel, hogy aztán a napsütés visszatértekor egyként szitkozódjon a bolond meleg felett, amely rekkenő katlanná változtatta a várudvart, békalencsét nevelt a már-már tónak is beillő várárok tükrén és dögletes posványszaggal árasztotta el a környéket. A helyieket nem igazán zavarta a kellemetlenül megtelepedő bűz és a mozdulatlan vízben gazdagon tenyésző szúnyogok serege. A széles vízfelület legalább akkora biztonságot nyújtott, mint a vár sokszor megerősített, olasz rendszerben átépített füles bástyákból és magas falakból álló erődítményrendszere. A csáktornyaiak megszokták már a pocsolyaszagú kellemetlenséget. Amúgy is csupán addig kellett várniuk, amíg a feltámadó szél tisztára söpri a levegőt, addig pedig türelmesen viselték a sorsukat.

A nagy nyári melegekben általában nyugodtan teltek errefelé a mindennapok. A várat birtokló Zrínyi-grófok minden létező alkalmat megragadtak arra, hogy a keresztény vérre és javakra áhítozó kanizsai és szigetvári törökökkel alaposan megértessék: semmi keresnivalójuk Muraközben és a környező területeken. Mivel a pogány jobbára nem hallgat a szép szóra és a béke betűje sem akadályozza meg a prédálásban, acéllal és lőporral kellett szépen elmagyarázni az alapigazságot: eddig és ne tovább. Hosszú ideig úgy tűnt, hogy a török nem tanulékony népség, de a harcra mindig kapható Zrínyiek végül csak megértették a kurafiakkal az üzenet lényegét. Már-már olyan békesség köszöntött a vidékre, hogy a nemrég horvát bánná előlépett Zrínyi Péter nyugodtan csomagoltathatott, és a sok táborozás során a lábaiba és a derekába kúszó nyavalya kikúrálására indulhatott. Egy Zrínyi-gróf, főleg, ha bán is az illető, nem eredhet útnak holmi három szilvafás nemesként; ha már egyszer felkerekedik, viszi a családját is és illő kíséretet állít maga mellé. Így aztán Csáktornya békés napjai felpezsdültek: hintók és szekerek elé fogott lovak nyihogtak, a málhát rakodó cselédség rohangált, feszülő tőgyük miatt bőgtek a felfordulás miatt elhanyagolt tehenek, nagyokat röhögve készülődtek az úr kipróbált horvát és magyar vitézei, sistergős mennykőként csapdostak a pakolásért felelős belső cselédek szitkai, az oldalba rúgott kutyák versenyt vonyítottak a nagy sietségben megtaposott keservesen nyávogó macskákkal, néhány zavarodott tyúk eszeveszett rikácsolás közepette rohangált az emberi és állati lábak folyton változó útvesztőjében, vagyis igazi vidám kavarodás övezte a nagyságos báni família készülődését.

Zrínyi Péter itt-ott már ősz szálakkal vegyes üstökét vakargatva bukkant fel az istállók irányából, de megpillantva a zűrzavart, amely leginkább a vesztes csata után menekülő pogány seregeket juttatta eszébe, inkább legyintett és visszafordult a nyomában lihegő és élénken hadonászva vitatkozó lovászok felé.

– Majd én eldöntöm, hogy melyik lovat nyergeljétek fel nekem az útra – mordult rájuk olyan hangosan, hogy még az éktelen ricsajban is meghallották. – Amúgy is csak vezeték lónak kell, ti ütődöttek! Hát egyikőtök sem tudja, hogy hintóval megyünk? Na, gyertek!

Hátra sem pillantva indult meg az istálló irányába, a két napbarnított, kócos hajú legény pedig várakozva követte. Addig a szent pillanatig egyikük egy csupa ín és ideg arabs kanca, másikuk egy vaskos lábú, széles hátú muravidéki mén mellett kardoskodott, és mindketten bőséges érvekkel támasztották alá a választásuk helyességét. Most már azonban az következik, ami emberemlékezet óta eldönti a legvérremenőbb szakmai nézeteltéréseket is: az úr mondja ki a végső szót, ami ellen nincs apelláta. Vitájukat feledve, növekvő izgalommal és kíváncsisággal követték a bánt, hisz’ igencsak komoly tétje volt a döntésnek: még reggel fogadtak egy kupa borba, hogy melyikőjük javaslatát szívleli meg a nagyúr. Egyikőjüknek a diadal, másikuknak a bukás perce közelgett, de a bort együtt fogják benyakalni, az hétszentség!

Ha a vitát megsokalló bán egy pillanattal később fordul meg, talán még a tenger vihar utáni kavargását idéző tömegben is meglátott volna egy fekete hajú, kökényszín úti ruhába öltözött lányt. A húszas évei elején járó leányasszony könnyű, szinte táncos léptekkel kerülgette a málházásba és egymás szapulásába belefeledkezett cselédeket, meleg mosolyt küldött a láttára derekukat kihúzó és bajuszukat megpödrő huszárok felé, lágy mozdulattal végigsimította egy kanca pofáját, megvakarta egy, a lábai elé keveredő vadászkopó fejét, aztán eltűnt a vár közepén álló palota boltíves kapuja alatt. Mint pille léptű őzike, úgy szaladt át az itt-ott bizony vakolásra szoruló boltozat alatt, és megjegyezte, hogy visszaérkezésük után pallérokat kell fogadni a falak rendbetételére. Egy báni palotán nem csúfoskodhatnak ilyen redves foltok, húzta el cseresznyepiros ajkainak a szélét, de majd teszünk róla!

Egy pillanatra megállt a palota szűk belső udvarán, ahol a magasra nyúló falak egyelőre sikeresen távol tartották a kinti meleget. Nagy forróság lesz, ha a nap delelőre hág és sugarai magasról tűznek le, olyankor akár tésztát is keleszthetnének itt a csáktornyai pékek, ám reggel lévén egyelőre még tartott az éjszaka áldott hűvöse. Szinte már fázósan igazította meg kis mellénykéjét, szeme kutatón siklott végig az ablakok sorain, de senkit sem látott. A várbeli cselédség – még ha semmi dolga sem volt ott – a külső udvaron nyüzsögve élvezte és mutatta saját fontosságát, az ilyentájt az udvarszéli padokon hűsölő katonák is itt hagyták a helyüket és a palota külső falát támasztva tárgyalták meg a látottakat. Unalmas a végvári élet, de a ma látottakról még hetek múlva is adomázni fognak a vitézek. Most tehát nyugalom honolt az udvaron, csupán a kintről beszűrődő, amúgy elég erős zaj és a palota tetején daloló szürke galambok burukkolása hallatszott, amibe kisvártatva már az újra nekiinduló kisasszony csizmakopogása és egy minden átmenet nélkül dúdolgatni kezdett dalocska hangjai keveredtek.

Tavaszi szél vizet áraszt,

Virágom, virágom…

Felszaladt az emeletre vezető kőlépcsőn, végighaladt a jobb keze felől nyíló hosszú folyosón, befordult egy sarkon, majd kisvártatva megállt az egyik, egyszín feketére mázolt ajtó előtt. Hogy a sietség miatt szaporán lihegő keblét lenyugtassa, néhány mély lélegzetet vett, aztán lenyomta a kilincset.

Odabent huszonöt év körüli, sasorrú, dús bajszú, hullámosan leomló hajú férfi pillantott fel egy méretes asztal mögül. Napbarnított, szélcserzett arca, merész tekintete, széles vállai, a mozdulataiból áradó erő egy, a csaták sűrűjében edzett harcos magabiztosságát kölcsönözték neki, ám ujjai a kardmarkolat helyett hófehér lúdtollra fonódtak, az asztalt beborító ívek pedig nem haditérképek voltak, hanem kvártély-, zsold-, takarmány- és kosztkimutatások, valamint fegyver- és lőporjegyzékek. A lány láttán hátratolta a széket és lassan felegyenesedett.

– Látom, apám uram megfelelő dolgot talált neked, Márkó! – nevetett fel a lány. – Le sem tagadhatod, hogy katona vagy. Nagyon huszárosan tartod azt a tollat, mintha szablyát markolnál!

– Ilona kisasszony – hajtotta meg a fejét Tornyai Márk, a csáktornyai vár nemrég kinevezett hadnagya. A fiatal tisztet éppoly fából faragták, mint az erősség katonáinak nagy részét. Apja magyar, anyja horvát köznemesi család sarja volt, az ősöktől megörökölt és a törökök által még el nem foglalt birtokmaradék épphogy csak biztosította a megélhetésüket. Márk, vagy ahogy a horvát rokonság nevezte, Márkó, épp ezért nem gondolhatott a gazdálkodásra, no nem is fűlött volna hozzá nagyon a foga. Amint rendesen elbírta a kardot, csáktornyai szolgálatra jelentkezett és kardjával kívánta kicsavarni a szűkmarkú Fortuna istenasszony kacsóiból mindazt, ami őt és a tekintetes Tornyai családot joggal megilleti. Az erőteljes legény hamar kitűnt a pogányok elleni portyák során, mind Miklós bán, mind a bátyja halála után a méltóságot átvevő Zrínyi Péter is kedvelte, többször az asztalához is ültette, az öreg katonák között pedig teljes volt a véleményazonosság abban, hogy ez a Márkó gyerek még sokra viheti, ha egyszer benő a feje lágya és nem találja el valamilyen kósza puskagolyó. Mostanság úgy tűnt, a belé vetett bizalom magjai kicsíráztak és szépen szárba is szökkentek; Zrínyi Péter két nappal ezelőtt hadnagyi rangot adott neki és azon nyomban a nyakába sózta az erősség könyvelését. Olvasd át, fiam, az utolsó betűig, mert ez is van olyan komoly tudomány, mint csapkodni a vassal, somolygott a bán az elképedt vitézre, aztán ott hagyta a saját levében főni.

– A nagyságos bán szerint tán’ nincs is ennél fontosabb dolga a seregvezérnek – bökött a lúdtoll száraz végével a felpöndörödő végű papírlapok felé. – Azt mondta, hogy ha egy vezér nem tudja, miből mennyi áll a rendelkezésére, akkor csak maradjon veszteg a valagán, már megbocsásson kisasszony, de kegyed nálam is jobban ismeri apja ura szavajárását. – Ilona felkacagott a katonás beszéd hallatán, a fiatalember pedig nem is próbálta leplezni a szavaiból áradó unalommal vegyes undort. – Könnyebben átvágom magam a pogány sorain, mintsem átrágjam ezeket a hervasztó listákat.

Óvatosan, hogy a tinta le ne csöppenjen, a kalamáris melletti sárgaréz tartóba állította a tollat, Ilona pedig mintha erre várt volna, becsukta maga mögött az ajtót és az asztal felé indult.

– Évek óta én vagyok apám jobbkeze. Segítsek valamiben, hadnagy úr? Ahogy a készülődést elnézem – biccentett a külső udvarról beszűrődő zsivaj felé –, már nem sokáig tehetem.

– Ha már így szóba hozta, kisasszony, akad egy dolog, amivel legalábbis kétségeim vannak – tárta szét kissé a karjait Tornyai. – Azzal kapcsolatban nagyon is hálás lennék a véleményéért.

– A bizonytalanság nem jó dolog – lépett a fiatalember mellé Ilona. – Ne habozzon, hadnagy úr, mutassa!

– Ha tényleg ezt akarja, kisasszony… – nyelt nagyot a hirtelen elvörösödő Tornyai.

– Mondanám, ha nem így lenne? – borult lángba a grófkisasszony arca is, aztán a pír elöntötte a nyakát és az ingkivágásból kivillanó kebleit is.

A hadnagy ügyetlen sutasággal nyúlt ki, megragadta a lány derekát és türelmetlen hevességgel vonta magához. Nem a magabiztos hódító, hanem a szerencséje miatt még mindig félkába legény setesége miatt remegtek a kezei, mint ahogy izgatott-kéjes borzongás rázta a markában tartott karcsú testet is.

– Ej, de tűzbe jött, hadnagy úr – lihegte Ilona, és úgy tett, mintha le akarta volna feszíteni magáról a férfi karjait, de valahogy félresikerült a mozdulata, és ehelyett még szorosabban simult hozzá. Félarasznyi távolságról nézték egymást, nem is láttak mást, csak a pillanat varázsától szikrázó szemeket.

– Még nem eléggé, Loncám! – suttogta a hadnagy, aztán olyan vad szenvedéllyel csókolta meg, hogy a lány elerőtlenedő térdei is belereszkettek. Tán’ nem is bírták volna megtartani, ha nem ölelik oly szorosan a tiszt acélkemény karjai.

Nem tudták, mennyi ideig tartott a csók, és amint nagy nehezen szétváltak ajkaik, csak pihegtek egymás karjában. Ilona három szoknyán keresztül is érezte a férfi feltámadt gerjedelmét, és meg mert volna esküdni arra is, hogy valamely kópé angyalkák parázzsal teli serpenyőt csempésztek az alsószoknyája alá. Ha nem teszek valamit, rögvest lángra kap a pendelyem, futott végig a fejében a gondolat, és már nem töprengett tovább. Jobbja lassan lecsúszott a férfi hátán, megragadta az ülepét, és még jobban magához préselte. Érezni akarta, amennyire a helyzet és az illendőség lehetővé tette.

– Drága Szűzanya, áldott a te méhednek gyümölcse, miért szeretlek ennyire? – lihegte, miközben szikrát hányó ölével a férfi hímtagjához simult. Meg mert volna esküdni rá, hogy ha elég kitartó, egyszerűen szétfoszlanak az őket egyelőre még szétválasztó posztórétegek és bekövetkezik az, amiről már annyit ábrándozott, de átélni még sosem élhetett át.

Márk majd az eszét vesztette a gerjedelemtől. Kezei hol a lány fenekére simultak, hol a hátát simogatták, végül azonban csak megtalálták a megfelelő célt: bal keze most már egyértelműen Ilona tomporát markolta, jobbja pedig a keblével játszott. Egy ütemet vert a szívük, egyszerre mozdult a testük, a szerelem verejtéke drága gyémántként csillant meg az arcukon.

Ki tudja még, meddig hergelték volna egymás, ám az udvaron trombitaszó harsant, és az indulás jele csöbörnyi hideg vízként hatott rájuk. Lassúdni kezdett a mozgásuk, kezeik nyugalomba kerültek, a fülükben lüktető vér dobszava mind lassabbá és halkabbá vált, szerelemtől dúlt vonásaik fokozatosan kisimultak, addigi rendszertelen zihálásuk lassú, mély sóhajokká csillapodott.

– Mennem kell, édes! – súgta szomorkás mosollyal a lány, és kisimította a Márk homlokába hullott, izzadságtól csatakos hajtincset. – Nem is tudom, hogy bírom majd ki nélküled!

– Nem mondhatnád atyádnak, hogy inkább itthon maradsz? – támadt egy ötlete a hadnagynak. – Apád, anyád és öcséd elutaznak Trencsénbe, te pedig itt maradsz nekem! Van fogalmad róla, mennyi időnk lenne egymásra, ha vigyázó szemeik nem ügyelnek minden lépésedre?

Ilona hátán már a lehetőségtől is kéjes borzongás futott végig. Ó, Istenem, mi lesz az erényemmel, ha egyedül maradok vele a várban? – merült el tekintete a legény a beleegyezését szinte kikövetelő, veszedelmesen jóvágású szemeiben, és azon nyomban ki is olvasta belőlük a választ. Bár minden porcikája sóvárgott az ölelése után, mégis igyekezett megkeményíteni a szívét. A Zrínyi-grófok lánya vagyok, felelősséggel tartozom a nemzetségnek és jó apámnak, mondott le végül a vágyáról, bármennyire is kívánta azt.

– Nem mondhatok nemet a szüleimnek – hajtotta meg lemondóan a fejét. – Legkésőbb augusztusra visszatérünk és akkor atyám elé állhatsz. Illendőn, ahogy kell!

– Ó, drága Loncám! – nézett rá szomorkásan a hadnagy. – Ki vagyok én? Hozzátok képest senki és semmi! A nevem ősi, de a családunk majdnem nincstelen, szinte minden birtokunkat elragadta a pogány. Hogy adhatná apád nekem a kezed, ha még egy kis udvarházat sem tudok építtetni, ahol felnevelhetnénk a gyermekeinket?

– Van nekem épp elegendő vagyonom! Amúgy is elég nagy ez a vár ahhoz, hogy elférjünk benne, még ha száz fiat is szülök neked! – mosolygott Ilona. – Nincs pénzed, de van valami más a birtokodban, ami sokkal többet ér: hűséges szíved és erős, bátor karod! Hidd el, Márkó, apámnak csak ez számít! Több mint százévnyi harc megtanította a Zrínyiket arra, hogy ezek a legfontosabbak a világon. Amúgy is kedvel téged, mondjuk, ezt meg is értem, ki tudna ellenállni egy ilyen deli legénynek? – kacsintott rá dévajul, és olyan csattanós csókot nyomott a szájára, hogy a hadnagynak majd’ keresztbe ugrottak a szemei. – Szoktál félni a török előtt állva?

– Fél a rossznyavalya! – mordult fel tréfásan Tornyai, aki nem értette, honnan jött ez a kérdés.

– Pedig az a véredet akarja! Akkor meg ne rettegj már az apám elé állni, aki eddig is szívén viselte a sorsodat. Legyen bátor, hadnagy, mersz nélkül nincs győzelem – öklözött játékosan a férfi mellébe. – Egy Zrínyi lány nem lehet amolyan anyámasszony katonájának a hitvese!

A férfi nagyot nyelt.

– Az Úr legyen velem, ha megjöttök, megkérem a kezed!

– Ez a beszéd, hadnagy úr! – ragyogott fel Ilona arca, aztán kezei a maga számára is meglepő merészséggel siklottak a férfi ágyékára. – És megígérem, soha nem fogja megbánni a döntését!

Odakint újra felharsant a trombitaszó.

– Ó, a második jel – suttogta csalódottan a lány. – Mennünk kell! Az Isten megáldjon, drága – lehelt egy könnyű csókot a tiszt szájára, majd megsimogatta az arcát, kibontakozott az ölelésből és az ajtóhoz lépett. – Még nem láthatnak együtt bennünket! Várj egy kicsit, és csak aztán kövess!

Nyikordult az ajtó, és egy pillanat múlva már csak a lány által hátrahagyott és a szoba levegőjét üdévé varázsló rózsaillat, no meg a hadnagy lángoló orcája emlékeztetett a rövidre szabott, mégis oly forró búcsúra.

Márk ujjai tétován megérintették az arcát, ott, ahol nemrég Ilona keze pihent meg egy szemvillanásnyi időre, aztán megrángatta a derékövét, meghúzta a dolmánya szélét, tíz ujjal belegereblyézett a hajába, és ekképp kicsinosítva magát ő is a kisasszony után indult.

Amikor Ilona kilépett a szobából, jobbját egy pillanatra a szívére tette, miközben az üdvözültek mosolyával nézte a ronda, fekete ajtót. Hol is tartottam?

…Minden madár társat választ,

Virágom, virágom…

Halkan dudolászva sietett végig a folyosókon, egyetlen lendülettel hagyta maga mögött a lépcsőket, majd a palota udvarán és kapuján keresztül már futva tette meg az utolsó öleket.

Távolléte alatt az udvar csodálatosan megváltozott: a cselédek felrakták és rögzítették a legutolsó ládát is, a huszárok már nyeregben vártak az indulási parancsra, a kutyák megnyugodva bóklásztak a társzekerek körül és egymással versengve vizelték le a kerekeiket, a macskák az ólak tetejére menekültek, még a korábban kerge dervisekként káráló tyúkok is visszatakarodtak a trágyadomb környékére. Szinte már béke költözött Csáktornya udvarára.

Nagy család a báni család, úgyhogy Péter úr két hintóba is lovakat fogatott. Ott van ő meg Katalin asszony, Ilona is felnőttszámba megy már régen, ahogy az utóbbi évben feltűnően megnyúlt és nemrég a tizenötödik évét betöltött János úrfi is. A nagyúr szeme elégedetten méregette az örökösét: derék legénynek ígérkezik, nem hoz majd szégyent a Zrínyi névre. Még egy év, és betölti a tizenhatot. A Tripartitum szerint ettől fogva nagykorú lesz, és viselnie kell a rangjából adódó kötelezettségeket. A nagyokon kívül velük utazik még a két kicsi, bár ezt a jelzőt ők már többször kikérték maguknak: a tizenhárom éves Judit és a hétéves Auróra. A két lány most is ott szaladgált a hintók körül, minden csomagokat hordó cselédnek a lába alatt voltak, de mindegyik imádta a vidám teremtéseket. Varasdi Agáta, egy horvát kisnemes idős, jellemes felesége segítette a nagyasszonyt a lányok körüli teendőkben, neki is helyet kellett szorítani a hintókban.

Heten vannak tehát, kell a hely. A két lány ugyan nem tenne ki két felnőttet, de aki látott már hétéves gyereket hintóban ülni, az tudja, akár két ember helyét is képes elfoglalni. A bán végül úgy döntött, az egyik hintóban utazzon Katalin Judittal, Aurórával és Agáta asszonnyal, a másikban pedig ő, Ilona és János. Hogy aztán az első pihenőt követően ez hogyan változik meg, azt csak a Mindenható tudná megmondani, de annyira nem akart előregondolni. Majd lesz, ahogy lesz! – legyintett gondolatban, aztán meglepetten kapta a fejét a rohanvást érkező Ilona felé. Ezt meg mi lelte? Tán’ az ördög bubozza?

Katalin asszony sem értette a lánya sietségét. A negyvenéves, még mindig ránctalan arcú grófnő jó kedélyére legfeljebb a sógornőjével, Löbl Máriával, a jó egy éve meghalt Zrínyi Miklós özvegyével folytatott állandósult viták vetettek árnyékot. Katalin határozottan nehezményezte, hogy Mária még mindig nem tudta elfogadni a tényt: Miklós halálával a báni cím és Csáktornya is a család fejére szállt, aki immár nem volt más, mint az ő kedves Pétere. Ha látogató érkezett a várba, a két asszony kart karba öltve és széles mosollyal fogadta, a vizit alatt mosolyogva mórikálták magukat, ám ahogy a vendég távozott, ismét megkeményedett a tekintetük és a szívük is. A látszatra adni kell, de az a haragot egy szemernyit sem csökkenti…

Frangepán Katalin tehát – mivel sógornője inkább kerékbe törette volna magát, mintsem hogy részt vegyen a búcsúztatásukon – határozottan jó hangulatban és mosolygósan várta az indulást, amikor Ilona nagy zihálva és tűzbe borult arccal megérkezett.

– Hova rohansz, te lány? – nézett rá kikerekedett szemekkel, miközben félig felemelt karral parancsolt megálljt a gyermekének. – Azt hiszed tán’, hogy itt hagyunk?

Ilona majdnem elnevette magát. Egyrészt anyja úgy állt ott, ahogy a nemrég olvasott szent történetek egyik metszetén Mózes a Vörös-tenger partján. Pont ugyanaz a kartartás, már-már azt hinné az ember lánya, szemvillanásnyi idő múlva hullámot vet a várudvar és kettényílik előtte. Másrészt a Márkótól távozóban kiagyalt terve is tökéletesen működik: kipirult arcát, a belsejét zsibbasztó kéjtől még mindig kapkodó lélegzetét, valamint a hadnagy kezei nyomán határozottan zilálttá vált ruháját rögtön a futás számlájára írták.

– Bocsáss meg anyám, olvasgattam a szobámban és elfeledkeztem az időről! – lihegte megnyugodva.

– És ez elég ok arra, hogy rendetlen ruhában, éretlen parasztlányként rohangálj? – vonta fel Katalin asszony a szemöldökét, majd a lányához lépve igazgatni kezdte az öltözetét. – Egy Zrínyi grófkisasszony nem viselkedhet ilyen… ilyen… – kereste a megfelelő szavakat – ilyen szeleburdian!

– Értettem, anyám! – bólogatott nagy buzgalommal Ilona. Szeme sarkából látta, hogy apja a hosszú házasévek során szerzett bölcsességgel inkább nem szól bele az asszonyi dolgokba, János pedig azt a díszkardot suhogtatja, amit a születésnapjára kapott. Kardosan akar beülni a hintóba? – csodálkozott a fivérére. No ’iszen, az már komoly baj lenne, ha a huszárok helyett a te békanyúzód védelmére szorulnánk, öcsikém! – Vigyázz, Jani, még a végén kárt teszel valakiben! – ugratta, ahogy egymás között már évek óta szokták.

Az ifjú gróf kezében megállt a szablya és vidáman vigyorgott vissza.

– Ahogy elnézlek, nem az én bökőmtől kell tartanod, nővérkém!

Hárman hökkentek meg a riposzt hallatán, de mindnyájan más okból. A bán kellemesen lepődött meg, hisz’ először hallott igazi végvári férfitréfát a fiától. Mi a fene! Ez a gyerek tényleg kezd felnőni! – nézte növekvő büszkeséggel a sarját.

A mindig jól nevelten viselkedő grófnő inkább dühösen fordult a gyermeke felé.

– Ilyen illetlen beszédet meg ne halljak többet! – sziszegte a foga között, hogy a közelben lebzselő és fülét mindig hegyező szolganép meg ne hallja.

Ilona gerincén viszont a rémület borzongása futott végig. Szűzanya, segíts meg! Nem voltunk elég óvatosak és valamit észrevett volna?

Tornyai hadnagy ezen néma, de feszültségteljes pillanatban lépett ki a kapu alól.

– Nagyuram, Katalin asszony! – hajtotta meg a fejét, és ezzel meg is törte a már-már kínossá váló csendet. – János úrfi, Ilona kisasszony! Jöttem istenhozzádot mondani.

– Márk, édes fiam! – derült fel a bán képe. – A legjobbkor érkeztél! – tette hozzá félhangon, amiből a hadnagy egy kukkot sem értett, ám buzgón mosolygott. Zrínyi Péter megköszörülte a torkát.

– Amíg távol leszünk, végezd el, amivel megbíztalak. Ha visszatértünk, majd beszélünk a sorsodról. Komoly terveim vannak veled!

– Megtisztelsz, uram! – hajtotta meg a fejét a hadnagy, de futó pillantása még elkapta Ilona csillagként felragyogó szemét. Mégis igaz lehet, amit az előbb mondtál, drága?

– Mire várunk még? – nézett körül a bán. – Attól nem érünk hamarabb Trencsénbe, hogy itt álldogálunk. Szálljatok be és induljunk el végre! – lépett az első hintóhoz. Némileg sziszegett, a keze önkéntelenül is megindult a dereka felé, ám férfias eltökéltséggel úrrá lett fájdalmán és megrándulás nélkül foglalt helyet a bársonnyal fedett ülés közepén.

Mintha mindenki csak erre a jelre várt volna, egymás után hintóra szálltak. Itt volt ugyan némi kavarodás, mert Péter úr szépen eltervezte az ülésrendet, csak épp szólni felejtett el az érintetteknek; így aztán a két férfi magára maradt az első hintóban, Ilona is az anyja mellé szállt be. Nekem aztán édes mindegy, jó lesz így is, vonta meg a vállát a bán. Nagy az a hintó, lesz elég helyük! Felharsant a trombitaszó, a hadnagy parancsára a járművek végre megindultak. Tornyai sarkát összecsapva, főhajtással tisztelgett a távozó báni famíliának, amit a nagyúr mosolygós biccentéssel, János úrfi és a két húga élénk hadonászással, Katalin asszony egy bágyadt kézemeléssel, az ablakon kissé kihajoló Ilona pedig kedves integetéssel viszonzott. Nem tűnt fel neki, hogy mozdulatai láttán a grófnő szemében különös fények gyúlnak, és olyan tüzetesen veszi szemügyre, ahogy csak a lányuk erényéért aggódó szülőanyák tehetik. Mielőtt a hintó bekanyarodott volna a várkapu alá, a nagyasszony előredőlt, még egy utolsó pillantást akart vetni a hirtelen nagyon gyanússá vált hadnagyra. A szeme sem áll jól! – mérte fel a fehérszemélyekre leselkedő veszély valós mértékét. Arra a levélre gondolt, amelyik a saját utazóládájában szintén Trencsén felé zötykölődött. Nem hagyom, hogy egy nyalka, de nincstelen tisztecske a szerencséd útjába álljon, gyermekem! – nézett most az Aurórával összebújó és őt alaposan megkacagtató Ilonára. De adja az ég, hogy csak rémeket lássak!

Ekkor az Aurórát az ölébe vonó nagylány dúdolni kezdett egy dalt, mire a legkisebb Zrínyi incselkedve fintorgott.

Tavaszi szél vizet áraszt,

Virágom, virágom…

Katalin asszony tekintete és jókedve azon nyomban elfelhősödött. Krisztus Urunk szent sebeire mondom, itt nagyobb a baj, mint gondoltam!


1 Ha Isten velünk, ki ellenünk? (latin)

2 Ne ébreszd fel az alvó oroszlánt! (latin)
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